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Öreg diák hazatér
A Barsvármegyei Egyesület dec. 

negyediki diszgyűlése alkalmával a 
csonka haza területére szakadt régi 
lévai fiuk is hazatértek. A húsz év 
előtti Léva falai közt nevelkedett 
diáknemzedékek szivét vitték ma­
gukkal és lelkét tárták ki ölelésre. 
Jobb is, hogy a nagyobb nyilvá­
nosság előtt nem jutottak szóhoz. 
Hiszen az élő szónak nem is lett 
volna ereje mindannak kifejezésére, 
ami a viszontlátás perceiben, az ér­
zelmek tuláradásában hangot szere­
tett volna kapni.

A zarándokok szent áhítatával 
léptünk iskolázó városunk drága 
földjére — a küzdelmes magyar 
élet iskoláját járó öreg diákok. Az 
édesanyát megtalált gyermek örö­
mével mentünk köszönteni a meg­
kínzott, de már megváltott rögöket, 
amelyekből nőttünk, s amelyek testi 
és szellemi életünk gyökereinek 
táplálói voltak.

Találkozóra mentünk. De milyen 
más volt ez a találkozás, mint a 
régiek! Azelőtt is látott e város 
diákvisszatéréseket, boldog gyer­
mek- és ifjúkor emlékeit idéző ta­
lálkozókat. Ezek számára a hagyo­
mányőrzés és emlékidézés nem volt 
nehéz, mert mintha a köztük leper­
gett évek rövidebbek lettek voina: 
a visszatérők frissen, szinte érintet­
lenül találták meg a múltat.

De húsz év előtt megváltozott az 
idők járása. A boldog találkozók 
sora megszakadt. Akiket visszavon- 
zott még néha egy-egy karácsonyi 
gyertyácska melege, vagy bucsu- 
zásra hivott az édesanya koporsója, 
ijedten látták, hogy a megszentelt 
múlt helyére hangos, gőgös idegen- 
ség terpeszkedik. Vissza-visszatér- 
tünk e húsz meghosszabbodott esz­
tendő alatt is, de nagyapáink és 
apáink léptei nyomán csak félve 
mertünk járni; hazajöttünk, de nem 
találtuk a régi otthont.

S most újra hazamentünk a meg­
került, a visszatért otthonhoz, hogy 
fölkeressük minden kis zugát. Ha­
zamentünk a régi múltat idézni 
azok számára, akik ott maradtak 
és magunk számára, akik odatarto- 
zóknak éreztük mindig magunkat, 
hogy a közös szálakkal újra össze­
kapcsolódjunk. Húsz év keserűsé­
gével és szégyenével sebzett lel­
künk gyermeki szomjúsággal szállt 
a régi Léva felé.

Bennünk még az a Léva él, 

amelynek reggeli csendjét egy kis 
harang édes szava zengi be a pia­
rista templomnak pirostetejü tor­
nyából — iskolába hiva preparan- 
distát, gimnazistát, polgaristát . . . 
A távolból felénk int Svaiba József 
tanító bácsi jóságos tekintete . . . 
és halljuk a gyakorlótérre masírozó 
14-es honvédek lépteinek ritmusát 
a keramiton . . . Előttünk sétál az 
Úri utca diszkrét csendjében Báthy 
László impozáns alakja. . . s amott 
a rendház kapujánál piarista tanár 
urak álldogálnak s megcirógatják 
gyermekarcunkat... Fülünkbe cseng 
még a magyarságáért halálba üldö­
zött Jaross Ferenc igazgató-tanító 
ur passiós Krisztus-hangja és a zsi- 
nórosdolmányos Tóth István kántor 
uram zsoltárt zengő éneke ... A 
májusi litániákra vonuló tisztelendő 
nővérek rózsafüzére zörren a zárda 
felöl a gesztenyevirágos tavaszi ut­
cán ... És hajrás vakációk má­
mora éled fel bennünk a perecparti 
rétek illatával és a várkert tövében 
fehéren tajtékzó zugó egyhangú 
muzsikájával . . .

És mint a kaleidoszkóp színes áb­
ráinak pazar változata rajzik fel 
lelki szemeink előtt ezer és ezer 
édes-bus emlék, mindmegannyi haj­
szálnyi éltető gyökere lokálpatrio­
tizmusunknak. És megelevenedtek 
előttünk a múlt képei arról a Lévá­
ról, amely hazafias érzelmű polgá­
rainak munkás szorgalmával és bé­
kés egyetértésével a nyugodt fejlő­
dés utján járt és teljesítette kultu­
rális és gazdasági közvetítő felada­
tát a garamvölgyi magyarság és 
szlovákság között.

Bocsássanak meg a fiatalok ne­
künk régieknek, ha hazatérve a 
múlt emlékei közt keresgéltünk. 
Nekünk ezek szent ereklyék. De 
azt hisszük, hogy e talán kissé 
szentimentális szemlélődésben sok­
kal több van, mint csak az öregek 
gyenge érzékenysége. Hiszünk a 
történelem régi és uj tanulságaiban, 
hogy csak annak a népnek jut jövő 
is, amely nem szakad el a múlttól. 
És a történelmi tudat alapja a sző­
kébb haza, a szülő és nevelő város 
múltjának tiszteletben tartása, a 
mély és őszinte s a röghöz kapasz­
kodó lokálpatriotizmus, amely nél­
kül a hazaszeretet kiteljesedése el 
sem képzelhető.

De nemcsak azért mentünk haza, 
hogy a régibb, holdogabb múlt ro­

mantikus idézésével felejtessük ma­
gunk számára a közelmúltat és a 
jelent . . . Elmentünk, hogy imád- 
ságos alázattal boruljunk le Lévá­
nak huszesztendős Golgotát járt 
magyarsága előtt. Nekünk könnyebb 
volt magyarnak lennük, kik Mikes 
sorsa szerint, ha szűkösebb kenyé­
ren is, de legalább szabad levegő­
vel élhettünk és ablakainkra titkos 
poroszlók nem jártak hallgatni be­
szédünk beárulás végett. Elmen­
tünk, hogy hódolatunkat vigyük 
annak a Lévának, amely magyar­
nak nevelt és hűségre tanított ben­
nünket és saját magyarságáról és 
hűségéről húsz év tűzpróbájában 
adott bizonyságot és ezzel szá­
munkra tettekben élő példát.

Édes szülő- és nevelővárosunk 1 
A hálás öreg diákok újra tanulni 
mentek falaid közé. Tanulni ma­
gyarságot, amelyre szenvedésekkel, 
testi és lelki sebekkel edződtél meg, 
hazaszeretetet, amelynek tüze ezer 
gond és kisértés hamuja alatt sem 
aludt el soha. Te vagy a vissza­
térő, mégis mi kérünk : fogadj visz- 
sza fiaidnak 1

Ezért mentünk haza. El akartuk 
mondani, hogy visszasírtunk Hoz­
zád, hogy találkozásainkon első gon­
dolatunk mindig Feléd szállt, hogy 
kétség és remény közt figyeltük 
magyarságodért vívott harcodat s 
poharaink izét megkeserítette mos­
toha sorsod. Falaid közé vágyva 
vártuk feltámadásodat. De voltunk 
reményüket vesztett kishitűek is. 
Pedig Te erős voltál ittmaradt, hű 
fiaidnak ezer év lüktetését tovább 
éltető szivében, megtörhetetlen vol­
tál talajodba gyökerező polgáraid­
nak kemény kitartásában.

Legyen áldott a múlt, melyet 
köveidre vésett az idő, s amelyről 
szüléink porló tejfái beszélnek ott 
a Báti-úti temető sírjain 1 Legye­
nek áldottak e múltnak élő hordo­
zói, akik húsz év fojtogató ködé­
ben is hű őrzői voltak az egyete­
mes nemzeti és helyi történelmi 
örökségnek és édes anyanyelvűnk­
nek 1 Legyen áldott jelened, amely­
nek életerős magyarsága most az 
egész nemzet vérkeringésébe ömlik 
bele! És legyen áldott a jövő, 
amely asszonyaid karján az édes­
anyatejjel az istenfélelmet s e sokat 
szenvedett magyar föld szeretetét 
szívja magába !

Drága szülő- és nevelővárosunk, 
Léva, légy áldott I

Janson Vilmos.



BARS

A Barsmegyei Egyesület díszközgyűlése 
a felszabadult Léván

Lív*  éi ■ barsi föld egyrészínek felszs- 
bidu'ása nemesik az itt élő barsiak szivét 
dobogtatta m>g, hanem a Budapesten és 
szétszórtan az anyaországban élő barsmegyei 
szivek is felujongtak az örömhírre éa haza 
siettek, hogy az édes szU öfö d igaz szeretete 
mellett bitet tegyeoek. Ö ömrrpesö lélekkel, 
könnyes szemekkel tekintettek azét a haza­
térő barsiak az ismét magyarrá vált garam­
völgyi rónán, a garamvölgyi falvakon, amelyek 
a rabság húsz bosszú esztendeje alatt is válto­
zatlan hűséggel vallották a magyar hitet.

Vasárnap, dec. 4-én délelőtt érkezett Lé­
vára Budapestről az a különvonat, amely a 
Barsvármegyei Egyesület hétszáz tagját hozta 
ide a felszabadulás örömére rer dezett dísz­
közgyűlésre. A vendégeket Léva ünnepi 
zászlódiszben várta és a közönség sorfalat 
állva az utcákon, lelkes szeretettel köszön­
tötte a hazatérő barsi magyar testvéreket, 
akik közül számosán évtizedek óta nem lát­
ták szülőföldjüket s most a nagy öröm éa 
magyar boldogság késztette őket erre az útra 
Magyarország minden részéből.

A vasúti állomáson küldöttség élén Klain 
Ödön polgármester köszöntötte a vendégeket, 
akiknek nevében Konkoly Thege Gyula, 
államtitkár, a Barsvármegyei Egyesület elnöke 
köszönte meg a szives szavakat. A vende­
gek egyrésze ezután a város és sz autó­
tulajdonosok által rendelkezésre bocsátott 
gépkociikon helyezkedett el, másrésze p-dig 
felsorakozva, élén a hazahozott 1848-as 
lévai nemzetőri és a Palmay-csoport egyik 
zászlójával, bevonult a városba. Itt elsőnek 
a Kossu'h Lajos terén elhelyezett ország­
zászló előtt tisztelegtek a vendégek és a 
48-as nemzetóri zászló, majd a templomokat 
keresték fel a hazatért barsiak.

A diszközgyű és, amelyet a budapesti 
rádió P.uhár István közreműködésével köz­
vetített, fél 12 órakor nyilt meg a Városi 
színházban. Az elnökség a nemzeti színekkel, 
az ország, Barsvármegye és Léva város 
címereivel és a kormányzó ur arcképével 
díszített szinpadon helyezkedett el a 48-as 
lobogóval. A hatalmas terem nem volt képes 

befogadni ■ nagyszámú érdeklődőt. A dísz­
közgyűlésen a honvédség is képviseltette 
megát nagyobb kü döttséggel, élén vitéz 
Makay József tábornokkal. Megjelent Wmkler 
Ödön alezredes, járási katonai parancsnok, 
báró Mijihényi László miniszteri megbízott, 
dr. Kmoskó Béla a járási nemzeti tanács 
elnöke, Majláth László körigazgatási előadó 
és mások.

Az elnöki asztalnál Konkoly Th«ge Gyula 
elnök, Benkovits Géza aleloök, Csikkel Jó­
zsef főtitkár, Szabó Aranka, K ain Ödön és 
Schubert Tódor foglaltak helyet.

A Lévai Dalárda HeckmaDn István kar­
nagy vezetésével a páholyban helyezkedett 
el s az ünneplő közönséggel együtt a Him­
nuszt intonálta.

A díszközgyűlés megnyitása.
A formalitások elintézése után Konkoly 

Thege Gyula a következő beszéddel nyitotta 
meg * díszközgyűlést:

Tisztelt Hölgyeim és Uraim I Kedves barsi 
Testvéreim I Mindenkit, aki ezen * mai lélek­
emelő találkozón, Egyesületünknek ezen a 
kimagasló ünnepélyén megjelent, nagy szere­
tettel köszöntök és eltelve a magyarok ha­
talmas Istenével szemben szivet-lelket be­
töltő alázatos hálsdatossággsl, a Birs vár­
megyei Egyesületnek Lávára, szabad barsiak- 
nak szabad városába összehivott díszköz­
gyűlését megnyitom.

A jegyzőkönyv vezetésére felkérem Csik­
kel József urat, Egyesületünk főtitkárát, annak 
hitelesitésére pedig B mkovics Gáza urat, 
Egyesületünk alelnökét és Rsjczy Géza 
választmányi tag urat.

Kedves barsi Testvéreim I A közgyűlés 
megnyitásául k magasztos pillanatában, amikor 
a Mindenható előtt alázatos háladatossá- 
guoknak már kifejezést adtunk, nagyon ked­
ves kötelességünknek tartom, hogy * mind 
annyiunk által rajongásig szeretett legelső 
magyar embert : nagybányai vitéz Horthy 
Miklóst, Msgysrország főméltóságu kormány­
zóját — akit az Ur Isten mindannyiunk 
javára nagyon sokáig éltessen — szintén 
köszöntsük I Az ö bö’cs kormányzása tette 

lehetővé, hogy * megyer m*  mír Lív*  va­
rosába is szabid magyarhoz siethetett. 
Tisztelettel javasolom, hogy <5 Főméltóság*  
címére a következő táviratot küldjük:

Nagybányai vitéz Horthy Miklós urnák, 
Magyarország főméltóságu kormányzójának 
Budapest. A Barsvármegyei Egyesület, amely 
a csonkaországb*  szakadt baramegyeiek tö­
mörülése. a visszacsatolás örömére a mai 
napon Léván díszközgyűlést tartott. A köz­
gyűlés résztvevői mély hódolattal, rendíthe­
tetlen hűséggel köszöntik Főméltőságodat és 
el nem mu'ó hálával köszönik, hogy bölcs 
országvazetésével lehetővé tette szülőföldünk 
felszabadulását és ezzel a mai örömünnepet 
is. Konkoly Thege Gyula elnök.

Azt hiszem azonban, hogy kedves köte­
lességet teljesítünk akkor is, ha azokat az 
államférfiakat is üdvözöljük, akik a szülő­
földünkre vezető ut szabaddá tételében a 
leghathatósabban közreműködtek. Ezért java­
solom, hogy vitéz Imrédy Béla miniszter­
elnök urat, Kánya Kálmán ny. külügyminisz­
ter urat, valamint Teleki Pál és Jaross 
Andor miniszter urakat a következő tar­
talmú táviratokkal köszöntsük:

A Birsvármegyei Egyesület, amely a 
csonkaországba szakadt barsmegyeiek tömö­
rülése, a visszacsatolás örömére amai napon 
Léván díszközgyűlést tartott A közgyűlés 
résztvevői mély tisztelettel üdvözlik Nagy­
méltóságodat éa köszönik, hogy hszsfiui 
munkásságával lehetővé tette szülőföldünk 
felszabadulását. Konkoly Thege Gyula elnök.

A közönség lelkesen ünnepelte a kor­
mányzó urat, éljenezte a minisztereket, súgó 
tapsokban tört ki Jaross Andor nevének 
emlitésénél.

Konkoly Thege Gyula ünnepi beszéde.
A díszközgyűlés megnyitása után Konkoly 

Thege Gyula elnök elmondta következő 
ünnepi beszédét :

Mélyen Tisztelt Díszközgyűlés 1 A Bari­
vármegyeiek Egyesületének közgyűlése Léván, 
szabad magyaroknak szabad földjén, húsz 
esztendei raboskodás szenvedései után, as 
Istennek olyan csodálatos ajándéka, remé­
nyeinknek olyan beteljesedése, a mi nemze­
dékünknek olyan lelki felemelése, hogy ezt 
csak prófétáknak beszéde mérhetné fel a 
maga teljességében és maradéktalan boldog­
ságában.

Nagy emberek apró bogarai
lró- és művészembereknek, olykor nagy 

államférfiaknak is, vannak valamely különös 
szokásaik. Bízvást mondhatjuk : apró bogaraik. 
Bizonyos megszokások, melyek úgy hozzá­
ragadtak az egyéniségükhöz, hogy el sem 
lehetnek nélkülök. Különösen nagy Íróknál 
fordul elő, hogy furcsa, néha igazán groteszk 
megszokások rabjaivá válnak és szinte mun­
kaképtelenek, ha a megszokott valami hiány­
zik nekik. Ezt a jelenséget minden tollforgató 
ember megérti, mert minden Írónak, vagy 
publicistának vannak valamelyes ilyen szoká­
sai ; egyéb nem, hát az, hogy cigarettázás 
nélkül nem tud írni.

Az id. Dumas kaukázusi utazásairól irt 
könyvében egy helyen azt Írja, hogy két hétre 
abba kell hagynia az Írást, mert elfogyott a 
kék papirosa, várnia kell, amig kap Párizsból, 
mert fehér papirosra nem tud Írni.

Jókai Mórról tudvalevő, hogy csak lilaszinű 
tintával tudott Írni. Mikor még rendesen be­
járt volt az „A hon" szerkesztőségébe, ott 
soha egy sort se irt, mert minden tintatartó­
ban fekete tinta volt.

A legkülönösebb ilyen Írói bogara György 
Endrének volt. György Endre, mint hires pub­
licista szerepelt s a Fehérváry kabinettnek 
pár hónapig földművelésügyi minisztere volt. 
Mi egymás közt úgy barátságosan csak Gyuri 
Bandinak neveztük. Egyszer meglátogattam 
Gyuri Bandit a lakásán. Éppen a dolgozószo­
bájában ült az Íróasztala mellett és irt. Mi­
kor benyitottam hozzá, valamit rágcsált, aztán 
minden tartózkodás nélkül kiköpte. Ösztönö­
sen oda néztem, hogy mit köpött ki. Akkor 
vettem észre, hogy a padló az Íróasztal kő­

rül bizonyos távolságig tele van apró papir- 
galacsinokkal. Gyuri Bandi, mikor észrevette, 
hogy mit nézegetek, elmondta, hogy ő csak 
úgy tud Írni, ha állandóan papir-galacsinokat 
rágcsál s azokat kiköpködi.

— Máskép nem megy az Írás, — mon­
dotta mosolyogva.

Tóth Béla, mikor irt, vagy később az Író­
gépet kopogtatta, mindig ott állott mellette az 
asztalon a konyakos üveg, meg a pohár. 
Gyakran töltögetett magának egy-egy keve­
set és ivott. Szüksége volt arra, hogy az ital 
izgassa az elméjét.

Salisbury, a hires angol államférfi, aki több­
ször volt Anglia miniszterelnöke, mikor szó­
nokolt, balkarját mindig ráfektette az aszta­
lon lévő könyvcsomóra, mely mindig bizonyos 
magasságot ért el. Salisbury úgy megszokta 
ezt, hogy mikor valaki, minden különös szán­
dékosság nélkül elvett a könyvcsomójából 
egy kötetet, s ö beszélni kezdve mint rende­
sen szokta, balkarját a könyvcsomóra fektette, 
egyszerre csak elhallgatott s nem tudta be­
szédét folytatni mindaddig, mig szomszédja 
egy megtelő vastagságú kötetet nem tett oda 
a könyvcsomóra. Salisbury ezután nyugodtan 
és okosan beszélt tovább.

Egyik magyar államférfiunak is volt hasonló 
bogara. Dr. Bánffy Dezső miniszterelnök ko­
rában a bársonyszéke előtt lévő asztalkán 
folyton papiros-katonafigurákat csinált, s azo­
kat sorba állitgatta. Eközben gondosan fi­
gyelte a szónokokat. Mikor aztán rákerült a sor, 
hogy szólaljon, mialatt beszélt folyton rakos­
gatta glédákba a papiros-katonáit. Ebben nem 
volt szabad megzavarni, mert Bánffy csak a 
katonái rendezése mellett tudott beszélni.

Ibsenről, a nagy norvég drámaíróról irta meg 

egy svéd hölgy, aki meglátogatta, hogy Ibsen 
dolgozószobájában a nagy Íróasztalán egész 
sereg apró, finoman kidolgozott állatokat lá­
tott. Volt ott mindenféle fajta négylábú az 
oroszlántól a nyulacskáig. Faragva, vésve, 
öntve, fából, márványból, bronzból. Ezeknek 
a kis állatfiguráknak társasága, mintha csak 
inspirálta volna Ibsent, mikor dolgozott. Ö 
maga mondta el látogatójának, hogy munka 
közben feltétlenül szüksége van apró, néma 
barátjainak társaságára, mégpedig úgy, hogy 
hiánytalanul ott legyenek az asztalán, mert 
ha csak egyetlen egy is hiányzik néha, (él­
tévé a takarításnál) nem tud addig dolgozni, 
mig elő nem kerül. Egész komolyan mondta, 
hogy ha valaki ellopná a kis állatkáit, szel­
leme nem tudna funkcionálni.

Dickens, a nagy angol regényíró is apró, 
pompásan kidolgozott bronz-figurácskákat 
tartott az Íróasztalán, s munkaközben néze­
gette, úgy ragaszkodott ezekhez a szobrokhoz, 
mint valami fétisekhez. És mindeniknek pon­
tosan a maga helyén kellett lennie, mert kü­
lönben Dickens irásközben zavarba jött. De 
emellett volt Dickensnek még más irói 
bogara is. Csak kék tintával tudott Írni. El­
hitette magával, hogy fekete tinta mellett 
egyetlen j ravaló gondolat sem támadna el­
méjében.

Michelet a nagy francia történetiró is ér­
dekes bogaras ember volt. Valami csodálatos 
előszeretettel ragaszkodott a nagy ládákhoz 
és nagy szekrényekhez. Dolgozószobája tele 
volt ilyen idomtalan butordarabakkal, amikben 
a maga írásait és papírjait tartogatta. Negy­
ven esztendeig voltak ugyanazok a ládák és 
szekrények a szobájában. Persze, megrágta 
őket az idő. Rozogák, piszkosak, repedezet­
tek voltak, de Michelet ragaszkodott hozzá-
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Húsz esztendőn át néztünk errefelé a 
csonkahaza tájairól és vártuk ezt a napot, 
amelynek eljövetelében egy pillanatra sem 
szűnő és nem lankadó hittel hittünk. Huss 
esztendőn át éreztük az innen felénk szálló 
vágyat és sóhajtásokat éa egy számra ki­
csiny, a győztes hatalmaktól teljesen gúzsba- 
kötött, de lélekben még a rabságban is min­
dig nagy nemzet odaadásával készü lünk a 
találkozásnak, az egybeolvadásnak, a hiza- 
jövetelnek erre a szent pillanatára.

Várnunk és várnunk kellett ez évek alatt; 
egyebet nem tehettünk. Vártunk és remény­
kedtünk és ápol’uk az otthon tüzé’, össze­
gyűltünk, mint egy nagy cialád tagjai, együtt 
voltunk és a történelem kerekének lassú 
fordu'ása közben kerestük a lehetőségeket, 
amelyekbe belékspcso'ódhstnánk, amelyek r 
börtön ajtajának nyitását meghozhatnák Mi. 
a társtalanok, az eltiportak, az Ázsiával 
kinálgatott kicsiny magyarság tagjai egy 
pillanatig sem fogadtuk el a trianoni Ítéletet 
és felebbezésünk szakadatlanul kereste az 
utat, a rosszul tájékozott biráktól a jobb in 
tájékozottak falé, mert mi lui'uk azt, hogy 
elég a mi igazságunkat megláttatni és az 
igazságtétel napja sem késhetik sokáig. Mit 
tehettünk máat, mint amit a fegyvertelennek 
megenged azür: barátokat kutatni fel, bará­
tokat teremteni, pedig tud uk jól, hogv ezeket 
■ barátokat részben a volt ellenségek sorai­
ból kell megnyernünk a magunk száméra. 
H szén úgyszólván az egész világ ellenségünk 
volt abban a pillanatban, amelyben talán 
nem is a mi gyengeségünk folytán estünk el 
és amikor megnyílt a lehetőség még arra is, 
hogy a történ e'emnek egyik legigazságtala­
nabb, tehát legszörnyűbb Ítéletét rajtunk, az 
elesetteken hajtsák végre.

Egy nemzet vergődött itt húsz esztendőn 
át, darabokra szabdalva éa mégis teljes és 
legyőzhetetlen lelki egységben, amit semmi­
féle történelmi téves biráskcdis meg nem 
semmisithe', amig maga a nemzeti lélek da­
rabjaira nem szakad. Ahogy mi, barsme- 
gyeiek éltünk ezalatt, úgy élt még sok 
millió magyar. Mi baraiak talán megnyugtat­
hatjuk magunkat mágia azza’, hogv meg 
tudiuk teremteni a Barsvármegyeiek Esvesü- 
letét, az együvétartozásnak azt a külső ke­
retét, amelyre szükségünk volt ahhoz, hogy 
egymáaban ia erősítsük a szent tüzet és 
hogy a tömörü éssel mi ia szárnyakat ad­

juk, s rá se gondolt arra, hogy újakkal, vagy 
éppenséggel csinosabbakkal cserélje fel az 
öreg darabokat Azt tartotta és hitte is. hogy 
az öreg ládák látása termékenyíti meg agyát 
és ösztönzi újabb munkára; hiszen Michelet 
egész életén át szorgalmasan dolgozott. Elő­
kelő dámák, a nagy történetiró tisztelői, akik 
olykor-olykor meg is látogatták, megbotrán- 
koztak az idomtalan nagy ládákon és a ro­
zoga, roppant szekrényeken. Kedveskedni 
akartak Micheletnek s ajándékba küldöttek 
neki szebbnél-szebb, művészi kivitelű szekré­
nyeket és ládácskákat. Nagyon szépek voltak, 
de Michelet nem tűrte dolgozó-szobájában a 
cifra szépségeket. Neki csak az ő nagy ládái kel 
lettek, mert ezek mellett tudott csak becsületesen 
dolgozni. Vissza is küldte az ajándékokat, ami­
ből nem egyszer amolyan finom aprehenziók 
is támadtak. De Michelet ezzel nem törődött. 
Híven ragaszkodott romlott ládáihoz, épp úgy, 
mint az öreg, lyukakkal és tintafoltokkal teli 
Íróasztalához.

A nagy zeneköltő, Haydn Józsefnek meg 
éppenséggel talizmánja volt, amelyhez hitével 
és szeretetével ragaszkodott. Egy gyűrű, me­
lyet állandóan jobbkeze ujján viselt. Úgy hitt 
abban, hogy ez a gyűrű adja meg neki az 
alkotó tehetséget, hogy ha véletlenül letette 
valahol gyűrűjét s nem találta meg, a legjobb 
akarattal se tudott semmi muzsikát írni. 
Többször mondotta barátjainak, hogy a gyűrű 
nélkül egyszerűen tudatlannak, ostobának 
tartja magát, s hogy tulajdonképpen minden 
müve a gyűrűnek köszönhető, mert, anélkül 
semmit se tudott volna alkotni.

Hát persze, ezekre a dolgokra igen sok 
ember egyszerűen csak azt mondja, hogy bo­
londság. De azokról az emberekről, akikről 
itt szó volt, még sem lehet egyszerűen azt 
mondani, hogy bolondok voltak. 

juik a szükebb haza: a szü ötöld felé való 
örök éa nem szűnő vágyódásnak. Én itt 
most, végtelen hllával a Mindenható irán’, 
örömmel is megnyugvással állspi'hztom meg 
az', hogy a várvavárt egybeo vadás óta első­
nek a mi Egyesületünk kereste fel ősei 
otthonát, hogy ott megmutassa szivét és ra­
gaszkodását a maga törhetetlen is töretlen 
teljességiben. Ez a diszközgyű is, sm ilynek 
egyetlenegy cilja az, hogy itthon lehessünk, 
hogy étijük ezt a napot a maga kimeríthe­
tetlen gazdagságába!-, hogy megölelhessük 
rokonainkat, testvéreinket, hogy ismét ma­
gunkba srivjuk a mi szent hazai rögünk le­
heletét, hasonló közgyű éseknek sorát nyitja 
m»g. mert szerte a csonka hazában minde­
nütt a mienkhez hasonló egyesülések várják 
azt az órát, hogy hozzánk hasonlóan repül­
jenek az otthon felé is felolvadjanak a nagy

Szeged üdvözli a felszabadult Barsot
— A magyar pártvezetőség ülése —

Az egyesült magyar párt lévai járási ve­
zetősége szerdán ülést tartott, amelyen a 
pártvezetőségi tagok é ónk számban vettek 
riszt.

Az elnöklő dr Kmoskó Bála járási párt­
elnök megnyitójában üdvözölte a felszaba- 
du-'ás után elsőiében egybehívott pártvezető- 
aéget, majd ama véleményét tolmácsolta, 
hogy az egyesült párt további programját is 
fokozatosan megfogja valósítani. További 
összefogásra is kitartó lelkes munkára buz­
dította a plrtvezetőséget.

A pártvezetőség ezután megtett; a szük­
séges intézkedéseket a f hó 18 iki érs«k- 
uivéri pártkongresszussal kapcsolatban. Fel­
hívta a községi szervezeteket a kongresszu­
son va'ó képviseletre s felkéri a párttagokat, 
hogy minél nagyobb számban vegyenek 
részt a kongresszuson.

A pártvezelőség ezután megejtette a jelö­
lést az országos pártvezetőségbe, amelyet az 
újvári kongresszuson történő választással újjá 
alakítanak.

A jelöltek a következők : D.' Kmoskó Bála, 
báró Majthinyi László, Majláth Lvsz'ó, dr 
Bolemann Jánosné, Boros Béla. Bsiik József, 
Dunejszky Sándor, Gubik László Kiskálna, 
Gál litván Falsőszecae, Holló Gíza Ujbars, 
Hu'Iey Jánot, Juhász Ernő Giramiók, dr 
Korpás László, K'-perniczky Kornél, dr K-r- 
sék János, dr Nagy Bála, dr Nagy Tibor, 
Nagy Gyula, ifj. Paláaty Sándor Vamos'a- 
dány. Prschár István, Schubert T dór, Szé­
kely Dízső Alsóarecse, T-'th L-jos Katona 
Giramlök. Veres Vilmos Ujbars.

Boros Bála meleg szavakkal em'ékezett 
meg dr Kmoskó Bé'a, báróM<jhényi László, 
Klain Ödön és dr Nagy Bála elnökök fárad­
ságot nem ismerő lelkes munkásságáról. A 
pártvezelőség meleg óváciéban részesitette 
ez elnökséget. A pártvezetőség erűién a 
titkárok odaadó és rendkívül tevékeny mun­
kásságát méltatta és elismerését fejezte ki 
eredményes fáradozásaikért.

Báró Majthinyi László ezután bejelentette, 
hogy az egyesült magyar pártban ismét 
megnyitják a tagfelvételt, de csak megbíz­
ható és igazolt magyar emberek vehetők fel.

Dr Kmoskó Béla a batárkiigazitésról szó­
lott egy feltett kérdés kapcsán. Kijelentette, 
hogy a községek visszakapják a teljes ka­
taszteri haláraikat, Borit és Magyarsdot Ma­
gyarországnak iléiték, Szántó helyzete még 
nincs eldöntve, ám 90 ’/o-bsn a magyarok 
javára áll Szántó ügye, valószínű, hogy re- 
kompcnzéclóa alapon fogják eldönteni Ma­
gyarország javára ezt az ügyet. Szántó nem­
csak ásványvizénél, de ez ipolysági utössze- 
költetésénél fogva ia nagy jelentőséggel bír 
Lévára és Magyarországra nézve.

Különféle ügyek letárgyalása után báró 
Majthinyi László kormánybiztos bemutatta 
Szeged városának üdvözlő iratát Barsvár- 
megye kötöttségéhez.

Tekintettel arra, hogy Barsvármegye való­
jában ma nem létezik, az iratot a posta a 
járási katonai parancsnokságnak kézbesítette 
ki. Az üdvözlő levél igy hangzik: 

nemzeti egységben. Engedtessék meg nekem, 
aki ennek a mi Egyesü'etünknek alapításá­
ban minden erőmmel és odaadásommal 
igyekeztem résztvenni, hogy ennek a mi 
ultörésünkn»k kü'ön ia örü hessek és el­
mondhassam : milyen öröm és nagy boldog­
ság egy olyan közösség tagjának lenni, 
amely ezzel a lelkesedéssel áll céljainak 
szolgálatában.

A Birsvármegyeisk Egyesületének most 
ebben a magasztos pillanatban az is fel­
adata és kötelessége, hogy egész eddigi 
munkásságát megmutassa az itthoniaknak és 
arra, amit tett s arra is, amit nem tehetett 
meg, az itthonnak, az édes anyaföldnek fel­
mentését kérje. A mi Ejvesfllelüok hivatalos 
alapszabályok alapján 1923 bán a'aku't meg. 
Megalakult azért, hogy az otthonhoz va'ó 
ragaszkodásnak állandó keretet adjon, hogy

Birs vármegye Közönségének Láva. Sze­
ged sz. kir. város törvényhatósági bizottsága 
1938 november hó 16 án tartott rendkivüli 
közgyü'ésén, amelynek egyetlen tárgya a fel­
vidéki magyarság felszabadu'ásáról való meg- 
em ékezés vo't, izzó lelkesedésssl vette ki 
részét a magyar nemzetnek afölött érzett 
nagy öröméből, hngy a csonka magyar haza 
északi határvonala mentén ledőltek a tria­
noni sorompók és a Felvidék magyarsága 
két évtizedes szenvedés u án ismét össze­
ölelkezhet a trianoni Magyarországon maradt 
testvéreivel.

Az ünnepi közgyűlés lelkesedéssel mon­
dotta ki, hogy a Felvidék felsrabadu'ásának 
történelmi eseménye alkalmából atyatiassá- 
gos szeretettel üdvözli a viss rákerült magyar 
testvéreket azoknak a vármegyei törvényha­
tóságoknak u'ján, amelyeknek területe egész­
ben, vagy részben felszabadul a cseh rab­
ság alól, nemkü önben a visszacsatolt tör­
vényhatósági jogú és megyei városok közön­
ségét ; kimondotta végül, hogy feliratban 
kéri a m. kir. kormánytól, hogy a Dóm-téri 
épületek homlokzatán a Magyar vármegyék 
címereinek elhelyezésére készü l, de ez el­
szakított vármegyék részére üresen hagyott 
falmezőkben helyeztesse el a most egészben, 
vagy részben visszakerült vármegyei törvény­
hatóságok címereit.

Elismeréssel és megbecsüléssel emlékez­
tünk meg a busz éves elnyomatást szenve­
dett felvidéki testvéreinknek példaadó, áldo­
zatos és hősies magyarságáról, mely az 
egész magyar nemzetet el kell, hogy töltse, 
mert csak igy vethetjük meg alapjait a na­
cionalista, katonai szellemű, faji öntudattal 
telitett, keresztény erkölcsöt és szociális 
igazságot őrző él teremtő uj Magyaror­
szágnak.

A törvényhatósági bizottság rendkivüli köz­
gyűlésének határozatát örömmel hozzuk a 
felszabadult társtörvényhatóságok tudomására 
és ugyanakkor hazafias tisztelettel átszőtt 
köszöntésünkkel fordu'unk a Felvidék min­
den keserű gyötrődéstől sújtott, hős magyar 
népéhez, amely 20 év szenvedései alatt is 
áldozatos msgyar volt és magyar maradt.

A szebb magyar jövőbe vetett hitünk azt 
hirdetteti velünk, hogy testvéri szeretettel és 
rokoni áldozatkészséggel öleljük keblünkre 
az 1000 éves magyar hasa széttörhetetlen 
testéhez visszatért testvéreinket, akikkel min­
den elkövetkező akadályon keresztül dol­
gozni fogunk azért, hogy a Gondriselés el­
vezethessen bennünket a trianoni igazság­
talanság megsemmisü éséhez, a régi Magvar- 
ország teljes feltámadásához I Szeged, 1938. 
november hó 30 án. Pálfy polgármester.

A járási pártvezelőség, amely magában 
foglalja a nemzeti tanácsot is, határozatilag 
kimondta, hogy a jelen körülmények között 
illetékesnek tekinti magát Barsvármegye tör­
vényhatósága szerepének betöltésére, hiszen 
az elmúlt húsz év alatt Léva képviselte a 
barsi msgyar szellemet, azért köszönettel 
fogadja Szeged testvéri üdvözlését és meg­
bízta dr Kmoskó Béla járási pártelnököt, 
hogy az átiratra a köszönő választ megadja. 
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(i innen elizskadtak lelkében ápolja mind­
azt, ami áthidalja a fizit ai távolságot éa a 
politikai széttépettség rettenetes hatását s 
hogy szüntelenül ébren tartsa benntlnk a 
bsrsmegyei lelket. A mi Etyesületünk maga 
volt a szimbolikus Birs sár megye. Az igazit 
a most dicstelenen távozó ellenséges impé- 
riu-n jónak látta megsemmisíteni, anélkül 
azonban, hozy annak igazi belső tartalmá­
hoz, annak örök leikéhez hozzányu'hatott 
volna. Egyesüetünk létesítésével a vármegye 
ott volt szánunkra az ország szivében és 
ez a mi megyéok volt számunkra az a kü­
lön otthon, amelyben ennek a megyének 
szülöttjei éltek és gondoltak az elhagyott 
siűk hiztre. Az otthonhoz való törhetetlen 
ragaszkodás szent lángja pedig minden esz­
tendőben talán azon a fogadalmi ünnepen 
lobogott tel a legteljesebben, amelyet mi 
megalakulásunk óta minden esztendőben 
újra és újra megtartottunk. Budapesten is 
Giramszentbenedekre gondoltunk vissza, de 
oda gondoltunk előre, a jövőre is : mert nem 
hihettük és nem is hihetjük, hogy ünnepün­
ket, minden barsmegyeinek örök ünnepit 
többé már ne he'yezheasük vissza annak ősi, 
fogadalmi szinterére. Erőtkhöz képest igye­
keztünk tömöriteni is a megye fiait és az a 
különvonat, amely ma bennünket idehozott, 
megmutatja, milyrn mértékben sikerült ez 
nekünk. Egyébként pedig az eltelt évek tör­
ténete mindössze annyi, hogy éltünk és egy­
máshoz tartoztunk, a szegényeket ssgitettük, 
egymásnak igyekeztünk hasznára lenni és 
igyekeztünk a csonka hazában ia méltó fiai 
lenni annak a földnek, amely nekünk as 
életet adta.

S ha most itt, a hazatérés órájában egy­
ezerre gondolunk a múltra, a jelenre és a 
jövőre, nem szabad áltatnunk magunkat 
azzal, hogy a nemzet már túlesett nehéz 
megpróbáltatásának koiscakán. Ds most már 
örömmel készülhetünk fel arra, hogy a sors­
tól nekünk megadott erőgyarspodással tűr­
hetetlenül fogunk tovább küzdeni a magyar 
igazaág győzelméért. Az átkapcsolás több 
mint egy mi lió lelket adott vissza a hazá­
nak és a megnagyobbodott ország ereje is 
ugyanezt a célt azo'gáljr, mint az eddigi 
csór kié: küzdeni azért, hogy a mi csonkasá- 
gunk teljesen el'űnjék, hogy a mi ezeréves 
egységünk újra politikai, állami egységgé 
vélhessék, mert nemzeti és gszdasági egy­
sége nem szűnt meg snnak soha és nem is 
szűnhet meg addig, amig a Kárpátok koszo­
rúja szét nem nyílik és el nem simul a fö'd 
asinén.

Egy millió magyar egyesül most az eddigi 
csonk kilenc milliójával. Az egyesülése ek 
még gyskorlati nehézségei is vannak. Nem 
lennénk őszinték önmagunkhoz, ha nem lát­
nánk, hogy sz a huss esztendő, amelyet az 
elszakított rész egy uj, velünk szemben a 
könyörtelenségig ellenséges államalakulás ke­
retében töltött e>, a mindennspi élet szem­
pontjából nem múlt el nyomtalanul az itt élő 
magyarságra nézve. Különösen, hogy ez az 
ellenséges nép, a cseh, egyúttal gazdag is, 
bárha ezt a gazdagságát nagy részben né­
metjeinek és magyarjainak köszönhette, mert 
hiszen a szudétanémetek iparral, a duua- 
menti termékeny magyar dombos vidék pe­
dig bőséges élelemmel láthatta e1. A haza­
kerülő részeknek az eddigi gazdasági szer­
vezetből egy másik szervezetbe való átkap­
csolása apró zökkenőkkel is jár, mert a 
csonkaország szegény és szegénységét nem 
tudja mindig áthidalni az a szeretet, amely- 
lyel a hazatérőket fogadja és feléjük fordu’. 
Ezért a hazatérőknek azt kell látniok és 
érezniük az álszervezés közepette, hogy ed­
dig egy ellenséges nép szolgaságában nyög­
tek, ma pedig visszakapták szabadságukat 
nemzeti fejlődésük teljes, korlátlan lehető­
ségét Talán a történelem érthetetlen szeszé­
lyéből a maga erejénél sokkalta nagyobbra 
nőtt cseh hatalom jelentett bizonyos anyagi 
természetű előnyt és kedvezést az elnyomot­
taknak is, de mi volt ez azzal az erőgyara­
podással szemben, amit a visszakapcsolás 
ténye jelent, amit az hoz magával, hogy most 
es az eddig olyan nagy mértékben meggyö­
tört, nemzeti mivoltából megtámadott milliós 
tömeg ismét a maga hazájában szabadon 
élhet és teljes lelki felemelkedettségével lát­
hat hozzá legjobb erőinek kifejlesztéséhezés 

annak a maga javára való hssznositásához I 
Ez a terület most egészen másnemű gazda­
sági rendszerbe kspciolódik vissza, mint 
amilyenben az utolsó húsz évet eltöltötte, 
de ha a cs-h medence a német alkotóerő 
eredményeképen éa az uralkodóház kegyéből, 
s mindenek felett a magyar vér oltalma alatt 
annyi századon át kifejleszthette a maga nagy 
gazdagságé’, akkor ezzel szemben elég ne­
kem itt arra az alkotó munkára utalnom, 
amit az uto'só busz év alatt a csonka ma­
gyarság a maga te jes magárahagyottaágá- 
bán, megcsonkitottsagában és jövőjének re­
ménytelenségében végzett. Felszabadult test­
véreink hamarosan meg fogják érezni ennek 
a felfelé törekvésnek a leodülelét és érezni 
annak meggazdagitó, minden anyagi nehéz­
séget legyőző erejét. Legyen szabad nekem 
itt mint statisztikusnak, hivatásomnál fogva 
is megállapítanom, hogy az a teremtő munka, 
amelyet a legjobb eröitő megfosztott csonka 
nemzet az u olsó busz év alatt végzett, nem­
zetünk dicsőségének legszebb n’pjai közé 
tartozik. Ezentúl pedig ezt a munkát már 
megnagyobbodott területtel, erejében a rab­
ság alatt is megacélosodott véreink milliós 
munkahsdseregével és a beteljesítések felé 
közelítő remények szent örömével fogja majd 
tovább folytatni.

Legyen a magyarok hatalmas Istenének 
segedelme és áldása velünk I

Schubert Tódor üdvözlő beszéde.
A mély benyomást keltő és könnyeket ki­

váltó ünnepi beszéd után Schubert Tódor 
üdvözölte a lévai társadalom nevébsn a ha­
zatért barsiakat:

MSIIóságos Elnök ur I Mélyen tisztelt Höl­
gyeim és Uraim I Magyar Testvéreim I A 
hosszú elnyomatás alól felszabadult magyar 
Láva társadalma üdvözli falai között azokat 
a testvéreké’, akiket a kérlelhetetlen Végzet 
oly sokáig elszakítva tartott városunktól 
E jöttetek közénk rokoni látogatásra, testvéri 
ölelésre. Köszönjük az Elnök ur Ónétósága 
meleg testvéri szavait. Köszönjük, hogy a 
a tragikus elszakitás után a baraiak össze­
fogtak, egyesületbe tömörültek és szeretettel 
ápolták azt a legnemesebb értelemben vett 
lokálpatriotizmust, amely a legerősebb osz­
lopa az igazi hazaszeretetnek.

Mi egy más világban éltünk itt, egy hide­
gebb, zordabb világban, amely talán kemé­
nyebbé vagy megfontoltabbá tett minket, ds 
mindig Ti voltatok a Nap, a világitó és me­
legítő Nap, amely felé áhítozva fordulunk. 
S most a nagy Isten kü önös kegyelméből 
lehullottak az elválasztó falak s itt állunk 
testvéri ölelkezésben, baráti kézfogásban.

Kimondhatatlan boldogok vagyunk, hogy 
a szűtebb magyar haza testvéri találkozóján 
ily hatalmas számban jelentek meg. Melegen 
tartja szivünket a testvéri szeretetnek ez a 
kitüntető megnyilatkozása D) a boldogitó 
mámor karjai közül kibontakozó lelkünk visz- 
szr, visszanéz az elmúlt szomorú húsz esz­
tendő napjaira s kétkedve kérdi, hogy érde­
mesek vagyunk-e erre a nagy isteni kegye­
lemre, kérdi, hogy mindent megtettünk-e az 
elmúlt években, amit meg lehetett volna 
tenni magyarságunk fennmsradáia érdekében? 
Megláttuk-e vergődni magyar testvéreinket, 
meghallottuk-e azok vészkiáltásait, átestünk-e 
mindnyájan magyarságunk sorsát illetőleg 
azokon a hamleti gyötrődéseken, amelyeken 
minden igaz magyarnak át kellett volna esni? 
Akad-e közülünk csak egy is, aki szívre tett 
kézzel e kérdésekre igennel válaszolhatna ? 
A szigorú önrevízió csak nem-et mondhat. 
Valljuk be Testvéreim, hogy nem a mi ér­
demünk a mi felszabaduláiunk, Itteni ke­
gyelem müve az, amire érdemessé kell tenni 
még magunkat! A testvéri találkozás eme 
ünnepélyes órájában lehetne-e szebben meg­
köszönnünk a Ti szereteteket, mint azzal a 
szent ígérettel, hogy félretéve minden önér­
deket, kicsinyes hiúságot és nagyravágyást 
Veletek együtt közös erővel fogunk dolgozni 
sokat szenvedett hazánk szebb, boldogabb 
jövőjéért.

Köszöntünk barsiak, akik legszentebb erek­
lyénket, a zászlót, mely alatt nagyapáink 
harcoltak, a megszállás alatt megőrizték és e 
szent szimbólumot ma visszahoztátok a vá­
rosba. Legyen es a zászló ezentúl is szent 

megemlékezés a múltra, de egyben figyel­
meztető a jelenben, hogy rend, fegyelem, te­
kintély tisztelet nélkül niocs győzelem és le­
gyen ez a zászló buzdítás a jövőre, agy 
szebb, boldogabb magyar jövőre.

Köszöntünk barsiak, akik e zászlóval együtt 
azerető magyar testvéri sziveteket is elhoz­
tátok nekünk, hogy ezentúl is egy célért, egy 
akarással dobbanjon össze a mienkével.

A Mindenható nagy hton áldása legyen e 
földön, amely ismét a miénk és annak min­
den lakóján I Legyetek lelkünk egész mele­
gével köszöntvo véreink, barsiak I

A 48-as lobogó átadása.
Konkoly Thege Gyula ezután megköszönte 

az üdvözlést:
Hálásan köszönöm barsi testvéremnek 

Schubert Tódor igazgató urnák lelkes sza­
vait — mondta az elnök. Azok mindaonyiun- 
kat további lankadatlan és most már közös 
hazafias munkára buzdítanak. S most a mi 
hazatérésünknek, a mi örök egyesülésünknek 
szimbólumául hadd adjuk át azt a drága lo­
bogót is, amelyet annakidején, a menekülés 
fejvesztettségében sem tudott itthagyni a nem­
zeti kegyelet, amelyet nem engedhettünk át 
idegen azentségtörő pillantásoknak, amelyet 
most ősi tisztelettel hoztunk ide vissza. Kiéin 
Ödön, Léva városának akkori főjegyzője men­
tette meg éa Levatich Gusztáv rejtegette an­
nakidején ezt a lobogót, amey évtizedeken 
át hirdette a lévai városháza falain a ma­
gyar erőt és a magyar aktrato', a azabad- 
sághaic azabadságerzését és áldozatkészsé­
gét. A Levatich unokák: Szató Kata és 
Aranka derekukra csavarva mentették tovább 
a zászlót az ország szivébe és megőrzésre 
a Barsvármegyei Egyesületnek adták azt át. 
Ennek az évnek a tavaszán már azt hatá­
roztuk, hogy a zászlót rábízzuk a Petőfi Tár­
saságra, mint ahol a szabadságharc legtöbb 
emlékét gyűjtötték össze. Ds Isten ujjat kell 
abban látnom, hogy eonek a határozatnak 
a végrehajtására nem került sor és mi most 
ennek a szent ereklyének egységet és nem­
zeti összefogást hirdető ragyogásában tér­
hettünk haza őseink földjére, amely az uno­
káknak is földje lesz, megszámiá hatatlan 
nemzedékeken át. Visszafelé haladva a lo­
bogó megmentésének u.ján : felkérem Szabó 
Aranka urhölgyet, vegye át tő.ünk ezt a lo­
bogót s — megemlékezve kegyelettel az az­
óta elhunyt lelkes magyarról Levatich Gusz­
távról is — adja azt át Kain Ölön polgár­
mester urnák, hogy ez a lobogo ismét a lé­
vai városházának dísze legyen.

Klain Ödön átveszi a lobogót.

Miltóságos elnök url Milyen tisztelt köz­
gyűlési Ebben a pillanatban érzem, milyen 
nagy igazság rejlik abban, hogy „nem érez, 
ki érez, szavakkal mondható!.*  — 
Hogy minden szó nagyon gyönge és elégte­
len lenne annak elmondására, mit érzsk én 
s mit érez velem együtt Láván élő magyar 
testvéreink nagy tábora, amikor édes ha­
zánkért dobogó magyar szivünk nemzeti ér­
zésvilágának szánt szimbólumát a 90 éves 
negyvennyolcig nemzetőri lobogót, amelyet 
ükanyaink es dédanyáink áldott kezei hímez­
tek, Léva varos képviseletében mint annak 
hivatalos szerve további megőrzésre átveszem.

Ez a drága ereklye hosszú éveken át az 
én hivatali dolgozó szobámban volt, szemben 
Íróasztalommal, a városházán elhelyezve. Így 
én vele felfokozott, belső meleg barátságba 
kerültem. Élkor jött a cseh megszállás. Úgy 
láttam, hogy az en drága bajtáisim veszély­
be került I Megmentettem a veszedelem elöl. 
Kedves női gondviselésre bíztam, hogy 
Budapesten biztonságba kerüljön.

Elképzelhető tehát, bogy milyen határtalan 
az én örömem, milyen végtelen mindnyájunk 
öröme, — különösen azoké, akik itt vagyunk 
e zászló körű1, hogy ez a mi drága erek­
lyénk ismét visszakerült eredeti megőrző he­
lyére a felszabadult Léva falai köze I

Magyaros őszinteséggel köszönöm Léva 
városa nevében mindenkinek, legelső sorban 
a Lsvalich és Szabó családoknak, s különö­
sen a zászló átadójának Ssabó Aranka űr­
hölgynek és a Barsvármegyei Egyesületnek 
és mindenkinek külöc-küiön, akiinek bár­
mily csekély része ia van abban, hogy ez a 



BARS 5

zászló megőrizve minden veszélytől ismét 
hazakerülhetett.

Mi pedig ■ hál*  és lelkesedés esen órájá­
ban ünnepélyesen Ígérjük, hogy ezt sz ősi 
lobogót időtlen időkig * magyar őrkatona 
mindenek feleit álló kitartásával megőrizzük, 
azt soha el nem hagyjuk és az fiainknak 
drága öröksége leend.

Most pedig a hivatalos formán felöl is 
igaz baráti szeretettel köszönöm nektek — 
kedves Barsi Testvéreim — az igaz testvéri 
együttérzés hatalmas megnyilatkozásait, be- 
kientve, hogy a közgyü'ésünk kezdetén az 
E nők Úrtól levelet kaptam, amelyben közli 
hogy a Barsvármegyei Egyesület lévai dísz­
közgyűlése alkalmából * jótékonyság terén 
is szerepet kér, különféle közszükségleti cik­
keket és könyveket hozott Lévára a rászo­
rul csecsemők, árvabázi éa iskolás gyerme­
kek számára.

A terhes kocsirakományt és 2000 Pengő 
készpénzt tevő fejedelmi adományt Léva vá­
ros szegényei részére ismételten megköszö­
nöm a kérlek benneteket, plántáljátok át utó­
daitok szivébe is Barsvármegye és Léva vá­
rosa iránt érzett vonzalmatokat, amire — 
mi ittlakók — mindig büszkék és érette há­
lásak leszünk I

Szabó Aranka felszólalása.
Kedves magyar testvéreim I Imádságos szív­

vel mondok hálát az Istennek, hogy meg­
engedte élnem a mai napot, szülővárosunk 
örömünnepét. Amikor mi, — távoleső, de 
mindig hazagondoló magyarok, — szivünkre 
öle hetjük itt maradt, sokat szenvedett test­
véreinket. A mai napot, amikor boldogan és 
nyíltan hozhattuk vissza a 48-as honvédek 
tépett szent lobogóját, amit 1929. március

A SzMKE hármas intézőbizottsága
* titkári kara Budapesten e héten két Ízben 
is ü'ést tartott, hogy a Magyar Kultur Egylet 
országos vezetésének a helyi szervezeteinek 
ügyét megbeszélje. A gyűlésen megjelentek : 
Schubert Tódor elnök, Révay István gróf, 
S'aud Gábor dr., az Kultur Egylet intéző­
bizottságának tagjai, S’ombathy Viktor or­
szágos főtitkár, T chy Kálmán, Haltenberger 
Ince, Bocz Elek, Varga Imre és Stelcser Ár­
pád dr. körzeti titkár. Schubert Tódor or­
szágos alelnök keresetlen szavakkal nyitotta 
meg a megbeszélést, örömének adva kifeje­
zést, hogy a volt SzMKE vezetősége ezúttal 
először az anyaország fővárosában gyűlik 
össze, hogy időszerű kérdéseit megbeszélje 
a jövőre vonatkozó terveit előkészítse.

Uj fővárosban vagyunk. — mondotta töb­
bek között Schubert Tódor, — ez egyúttal 
uj korszakot is jelent a Kultur Egyesület 
előretörő munkájában. A Kultur Egyesület 
célkitűzése eddig a kisebbségi magyarság 
kulturértékeinek megmentése és fejlesztése 
volt, ezentúl beleolvadva az anyaország kul- 
turközösségébe, az egységes és oszthatatlan 
magyar műveltség érdekében még hatáso­
sabb munkát fejthet ki a Kultur Egyesület 
eddigi kitünően bevált módszerei, szervezete 
szerint a munkatársai segitségével.

Mijd gróf Révay István fejtette ki véle­
ményét s mondotta el elgondolásait a Kultur 
Egyesület munkájának továbbfolytatása szem­
pontjából. Hangsúlyozta, hogy az eddig is 
kitünően bevált Kullur Egyesület minden te­
kintetben fenntartandó, sőt kereteit a mun- 
kaazervezetét még kiszélesíti.

Erre a kulturális munkára hivja fel vala­
mennyi felvidéki kulturember s kulturális 
sservezet figyelmét.

Dr. Staud Gábor hasonló értelemben szó­
lott s kívánta, hogy a Kultur Egyesület cél­
jait magyarázó körirat adassák ki. A titkárok 
tartottak ezután rövid beszámolót s kiemel­
ték, hogy a kulluregyesfiletek mind sürgetik 
már a kulturális munka minél előbb való 
megindilását, felkészültek a kulturális élet 
folytatására. A megbeszéléaen azámbavették 
az S.MKE-szervezeteket a szomorúan álla­
pították meg, hogy éppen azok a szerveze­
tek maradtak Csehazlovákiában, amelyek 

15 én rejtegetve, derekamra csavarva men­
tettem át a határon, ami 11 hosszú éven át 
volt elrejtve ágyem párnája alatt. Nap-nap 
után ezen álmodtam arról az időről, amikor 
újra szabad leaz a mi kedves Lévánk. És 
most mikor valóra vált ez az álom, enged­
jék meg, hogy köszönetét mondjak Nagy­
apám, nagykálnai L-vatich Gusztáv nevében 
azoknak a lév>i magyar uraknak, akik Klain 
Ödön polgármester ur vezetésével bizalom­
mal hozták hozzá hős magyar elődeink szent 
zászlóját, hogy rejtse el a bitorlók elöl. Az 
Ö nevében, akinek igaz ma yar lelke bizo­
nyára itt van mos*  ve ünk, adom ít azoknak 
a kezébe, aki az ö őrizetére bízták. Lobog­
jon ez a zászló az Isten és emberek által 
rendelt helyén továbbra is. Lobogása legyen 
élő tanúsága annak, hogy a várva várt 
egyesülésbe vetett hitürket nem veaztetttk 
el soha egyetlen pillanatra sem — feledtesse 
el velünk az elmúlt szenvedéseket, mint egy 
kegyetlen álmot és nyújtson erőt a jövő küz­
delmeire éa értesse meg a világ népeivel, 
hogy ennek az egyesfl ásnék el kellett jönni 
és hogy ez elviselt merp>óbáltetások igazibb 
magyarokká kovácsoltak brr rönkét Éjen a 
felszabadult Felvidék, éljen L va 1

A megindító szavak után az elnök köszö­
netét mondott mindenkinek, aki e magasztos 
ünnepély bensőségét megjelenésével emelte 
és a diszközgyü'ést bezárta. A meghatódott 
Ünneplő közönség a Himnusz eléneklése után 
szétoszlott.

A vendégek ebédu'án megtekintették a rég 
nem látott várost, különösen sokan jártak a 
várban, * temetőben, ahol nnmely síron most 
lobbantak fel a mindenszentek gyertyák 
f énvei.

mindig a legelsők s legjobbak között szere­
peltek. így a pozsonyi és pozsonykörnyéki 
szervezetek közül hét. a nyitrai és nyitra- 
vidéki szervezetek mindegyike, a zoboralji 
palócság, néhány sajóvölgyi szervezet, az ér­
tékes dobsinai, mecenzéti és minden szep*s-  
ségi szervezet, az eperjesi S MKE-csoport s 
Kassa körül néhány pompás szerveret. Ér­
dekes, hogy a legszebben munkálkodó kul- 
turegyesflletek éppen a nyelvhatáron, vagy 
a nyelvhatártól észekra feküdtek. Kü önösen 
értékesek voltak ezen a vidékén a városok 
SzMKE-csoportjai.

Csak a végleges batármevállspitás után 
lehet megtudni, mennyi SrMKE csoport ma­
radt Szlovákiában. E csoportok önálló életet 
fognak élni.

Elhatározta a megbeszélés, hogy január­
ban rendkívüli közgyűlést tart s e közgyűlé­
sen fogja újjáalakítani az uj alapszabályt, 
valamint megfogalmazza a Kultur Egyesület 
uj programját, a változott viszonyoknak meg- 
felelöleg. Addig is köriratot bocsát ki a Kul­
lur Egyesület vezetősége minden szervezeté­
hez s e köriratban annak a határozott kí­
vánságnak ad kifejezést, hogy a ku'turmunka 
minél hamarább folytattassék. Tekintettel 
arra, hogy a kuüurmunkát most már a hiva­
talos körök nem gáncsolják e', a Ku túr 
Egyesület vezetősége reméli, hogy minden 
szervezet a legjobb tudása és igyekezete 
szerint folytatja munkásságát, vagy pótolja 
a mulasztottakat, uj tagokat toboroz s ahol 
a tisztikar megújítás*  szükséges, ott tisztikar 
választást tűz ki.

Társadalmi alapon felépített kulturális szer­
vezet marad tovább is a Kultur Egyesület 
és nemzeti alapon, a keresztény valláser- 
kölcsiség jegyében dolgozik Magyarországért, 
a magyar nép s a magyar város művelődé­
séért összefogott erőkkel.

Kimondották, hogy a Magyar Vasárnap 
cimü újságot minél hamarább megindítják, 
hogy a felolvasó anyagul szolgáló előadás­
sorozatot újból küldeni fogják, hogy a szer­
vezeti admisztrációt egyesitik t egységes 
nyomtatványokat bocsátanak ki és hogy meg­
oldják * szindarabkölcsönzés ügyét Amig a 
közgyűlés nem intézkedik: a SrMKE neve 

Pestmegyei leventék 
Léván.

A felszabadulással járó nagy változások 
egyik hatalmas megnyilatkozása gyanánt je­
gyezhetjük fel a délpestmegyei leventék lévai 
látogatását. A felszabadulás előtt magyar 
levente nem tehette be a lábát a Felvidékre, 
mert ryomban letartóztatták a cvtbek, akik­
nek gyű ölete annyira ment a levente intéz­
mény ellen, hogy az utasoktól még a levente 
cigarettát is elkobozták E héteD most Léván 
szemtől-szembe láthattunk egy levente a>á- 
zsdot, amely 19 dé pestmegyei községből 
lett Összeállítva és Kecskemétről érkezett 
Lévára, hogy itt bemutassa a levente-intéz­
ményt. A századot e kisérték H rtyánszky 
Elek őrnagy mint ellenőrző tiszt; B«nde 
Károly ve>e’ö föoktató, századpKrancsnok, 
Dunavecae; K'rály Gyula főoktató, K'Cskemét; 
vitéz O ah Sándor főoktató, Uj*íc»ka  A 
század vidám zeneszóval vo> u<t be Léva 
főterére dec 6 án, ahol vitéz Mtksy József 
tábornok fog«dta a tisztikar és a pogári 
hatóságok vezetőinek élen a század jelent­
kezését. A leventek hatalmas babérkoszorúi 
helyeztek az országzászló talapzatéra. K saik 
József lévai cserkesz őrsvezető a lévai ifjúság 
nevében üdvözölte a levente száza dót. A szép 
fogadtatást Mo nár levente köszönte meg. 
B«nde Karoly dunavecsei fóoktató a leven- 
terruokát ismertette és átadta a lévai leven 
ték részére hozott zászlót és bejelentette, 
hogy husvétkor a duoapataji leventék által 
felajánlott diíZ'ásziót küön vonattal érkező 
nagy küldöttség hozza Lávára. A diszszazad 
levőméi a lévai leventeköte-ea ifjúságot 
nK*dves  testvér, levente bajtárrsá fogad ak*  
üdvözléssel és kézfogással és a levente sap­
kának fejükre tevésével leventévé avattak. 
A Himnusz hangjai után a leient*  század 
dis menetben vorut el. Másnap Kis- és 
Nagykálna, Lök, M »rosfalva, Ladany, Ó vár 
községekben tartóink m’g az üinepeiyes 
leventeavatást. Nagykáinán Pólyák E dre 
biró, Vanger István rk. és S'obi J ti os ref. 
tanító, Kiskálnán N csry löjgvző, Lábön 
Tóth Imre ref. lelkész és Tóth Kimar, Uj- 
barson Halász Gyula p ebános es Somogyi 
János, M-rostálván ifi. Juhász István, Kis*  
koszmályon Simon Mátyás üdvözölt*  a le­
ventéket. Lökön és Ujharson megvendégel­
ték a századot. De. 8 án Hartyánszky őr­
nagy szép beszédevei felavatták a lévai le­
venteotthont, előzőin isten'iszieleten vettek 
részt. Dé u’án a p*stmegyei  vendig*  k 1 ven- 
tefoglaikozast mutattak be a lévai lever tek- 
nek, est« pedig szépen sikerű t n ü-orO’ est 
volt a Kath. Kör nagytermében A kecske­
méti iparos ifjakból alakított fúvószenekar 
Balogh György karnagy vezetésevei a n he- 
zebb zenedarabokat is igen szépen jászotta. 
Tábortűz, komoly énekszámok és szavala­
tokból állt a nagy tetszéssel fogadott műsor, 
amely a leventeintézméry natv nevelőh*'á-  
aáról is bizonyságot tét’. Dec 6 a levente 
zenekar vitéz Makay tábornok. VVink er al­
ezredes M’j'á’h közig, előadó, S.iiassy ez­
redes, báró M«jthényi min. megbízott, Schu­
bert Tódor, Kain Odón, dr Nagy Bé a és 
máa vezetők lakásán zenével tisztelgett.

egyszerűen Ku'turegyesület lesz, a helyicso­
portok helységnevének hozzáadásává'.

A S2MKE tehát uj célkitűzésekké1, uj 
lendülettel indu’ ku turaterjesztö, népnevelő 
u’jára s tekintattel arra a jóindulatra, amely 
lyel a hivatalos körök a KulturÉgyeaület mun­
kásságát szemlélték, valamint arra is, hogy a 
falvak s városok kulturális életének irányitói 
helyeslik az egységes irányitáau, fegyelmezet­
ten működő kulturegyezületek céljait: remél­
hető, hogy a visszatért Felvidék szellemi 
elitje a régi szeretettel s uj erővel áll a 
Ku túr Egyesület mellé s a magyar é et fel­
virágoztatásában ilyen formában is közremű­
ködik.

A Kultur Egyesületek helyicsoportjainak 
megszervezése újra megkezdődik s előrelát­
hatólag minden magyar községet megszer­
veznek a Kultur Egyesület számára.
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KOLONFÉLÉK^J
— A KORMÁNYZÓ NÉVÜNNEPÉ. A Kor­

mányzó ur öfőmóltóiága nóvünnepít a fel­
szabadult Láva városa december 6 án ün­
nepe hette meg nyilvánosan elaő ízben. Min­
den magyar leikéből hő fohász szakadt fel 
ezen a napon, hogy ez Uriaten sokáig tartaa 
meg Migyarorazág büszke reménységét, vi­
téz nagybányai Horthy Miklós kormányzót, 
hogy szerencsésen megkezdett nagy művé­
nek, Magyarországnak felszabadítását olyan 
azerencaéaen fejezhesse be, amint azt meg­
kezdte. Léva magyarságának nyilvános fohá­
sza ezen a napon már nem ütközött a tria­
noni béklyókba és boldog reménységgel s aállt 
Buda büszke vára felé... Miklós napjának 
reggelén a lévai helyőrség zenekara zenés 
ébresztőt rendezett Léva utcáin, kilenc óra­
kor pedig a katolikus, református és evan­
gélikus templomokban ünnepélyes isteni tisz­
teletek voltak a honvédség, a hatóságok, a 
magyar párt, a testületek és a hivek részvé­
telével. A rk. plébánia temp ómban Mischák 
István plébános, szentszéki tanácsos, pipi 
segédlettel mondta a szentmisét és az ol­
tártól méltatta a Kormányzó ur országgyara- 
pitó és országépitö munkáját és Isten áldá­
sát kérte nagy müvének további munkájára. 
Délben a Városi vigadó éttermében a hely­
őrség tisztikara ünnepi d,szabid>t rendszstt, 
amelyre a polgári hatóságok vezetői is hi­
vatalosak voltak.

— Kecskemét zászlót ajándékozott 
Lévának. Az elmúlt vasárnap a budapesti 
Barsvármegyei Egyesület tagjainak Lévára 
való érkezésével egyidöben érkezett ide autó­
buszon a Kecskeméti Piarista Diákszövetség 
küldöttsége is azzal a feladattal, hogy a Fel­
vidék felszabadulánának emlékére átnyújtsák 
a kecskeméti emlékzászlót. A kecskemétiek 
küldöttségét dr. Nyújtód Pál polgármester­
helyettes vezette. Mivel Klain Ödön polgár­
mester egy küldöttséggel ebben az időben a 
vasúti állomáson a barsiakat fogadta, a kecs­
kemétiek kedves és testvéri megemlékezének 
jelét, a zászlót, a városháza nagytermében 
Schubert Tódor városi tanácstag vette át 
Oláh Imre kecskeméti kegyesrendi tanár ke­
zéből, aki lelkes beszédben tolmácsolta Kecs­
kemét érzelmeit a felszabadult felvidéki és 
lévai magyar testvérekkel szemben. A magas 
szárnyalásu beszédre Schubert Tódor vála­
szolt és beszédében kiemelte, hogy mind 
Kecskemétnek, mind Lévának törhetetlen ma­
gyar nacionalista szellemét a mindkét város 
főgimnáziumában működő kegyesrendi taná­
rok erős hazafias érzése, nevelése alapozta 
meg, amiért a magyar haza örökké hálás lesz 
nekik. A lelkes hangulatban lefolyt ünnepség 
után Léva városa a Városi Vigadó éttermé­
ben vendégül látta a kecskeméti küldöttséget.

— A gránátosok előadása. A felszaba­
dítás ünnepnapjai elmúltak és a katonaság 
lassan elhagyja a vendégszerető Léva falait. 
De mielőtt elmennének, igyekeznek meghá­
lálni a lakosság meleg szeretetét. A gránátos 
zászlóalj a Főméllóságu Kormányzó Ur név­
napján a Keresztény Munkás Egyletben mű­
soros estét rendezett és ott vendégül látta a 
város lakosságát. Az egyesület zsúfolásig 
megtelt és a közönség zajos elismeréssel ju­
talmazta a gránátos-műkedvelők pompás elő­
adását. Irredenta szavalatok, hegedű- és ének­
számok eggyéolvasztották a magyar lelkeket. 
A vidám tréfák emelték a vigságot. Előadás 
után tánc volt és a mulatság végén már nem 
érezte senki, hogy magyar és magyar között 
bármilyen különbség is lenne. A gránátosok 
oly szép emlékekkel mennek vissza ottho­
nukba, mint amilyen szeretettel emlékeznek 
rájuk a lévaiak.

— Gyászhir. Részvéttel jelentjük, hogy a 
Schubert-családot mély gyász érte. Idősebb 
Schubert Pál, f. hó 8-án délelőtt rövid szen­
vedés után elhunyt. A megboldogult köztisz­
teletben álló, munkás és áldozatos szivű pol­
gára volt városunknak, aki mind a közgazda­
sági, mind a régi megyei és városi közéletben 
is tevékenykedett. Mindenkivel szemben tanú­
sított udvarias magatartása általános népsze­
rűséget szerzett számára. A Lévai Kaszinó­
nak legrégibb tagja volt, aki 55 éven keresz­
tül óraszerű pontossággal jelent meg nap­
ról-napra a Kaszinóban, de két év előtt kisebb 
szélütés érte, azóta lakásából nem mozdult 
ki a 86 éves férfiú. Ezt a pátriárkái kort 
Schubert Pál teljes szellemi frisseségben érte 
meg, a világ eseményei iránt állandó érdék- 
lődést mutatott és végtelen boldog volt, hogy 
még megérhette Léva felszabadulását is. Földi 
maradványait tegnap délután helyezték örök 
pihenőre nagy és őszinte részvét mellett. — 
A gyászoló család az alábbi jelentést adta ki: 
Id. Schubert Pálné szül. Wittlinger Kata úgy 
a maga, mint gyermekei, valamint az összes 
rokonok nevében is fájdalomtól megtört szív­
vel tudatja, hogy a forrón szeretett felejthe­
tetlen férj, a legdrágább édesapa, nagyapa, 
dédapa és rokon, id. Schubert Pál, a Lévai 
Első Bank igazgatóságának alelnöke, áldásos 
életének 86. és boldog házssságának 55. évé­
ben december hó 8-án, városunknak az ide­
gen uralom alól való felszabadulása 28. nap­
ján, délelőtt 11 órakor rövid szenvedés után 
csendesen elhunyt. Drága halottunkat f. hó
10-én,  szombaton délután 3 órakor a római 
katolikus anyaszentegyház szerint fogjuk örök 
nyugalomra helyezni. Az engesztelő szentmise 
áldozat folyó hó 10-én, reggel negyed 8 óra­
kor lesz a Mindenhatónak a lévai rk. plebá- 
nia-templomban bemutatva. Léva, 1938. de­
cember 8-án. Áldás volt élete, legyen áldott 
emléke I Schubert Aurél, özv. Varsányi An- 
talné szül. Schubert Etelka, Schuber Tódor, 
ifj Schubert Pál gyermekei. Schubert Aurélné 
szül. Gröger Etelka, Schubert Tódorné szül. 
Rischanek Margit menyei. Arndt Emil és neje 
szül. Schubert Stefánia, Debrey Imre és neje 
szül. Schubert Ilonka, Varsányi Attila, Hallen- 
brand Géza és neje szül. Varsányi Kata, 
Laurisin Béla és neje szül. Varsányi Olga, 
Varsányi László és neje, Gyapay Ede és neje 
szül Schubert Klára, Schubert Richárd uno­
kák. Wittlinger János, özv. Fizély Lajosné sz. 
Wittlinger Fanni, özv. Guggenberger Lajosné 
szül. Wittlinger Erzsébet, Wittlinger István és 
neje sógorai, sógornői és az összes dédunokák.

— A TISZTIKAR TEÁJA. A lévai hely­
őrség tisztikara hétfőn, Miklóa-nap előestéjén 
teaeatélyt rendezett a Városi Vigadó összes 
termeiben. A teaeztélyen a vendéglátó tiszti­
karon kivül a lévai magyar társadalom meg­
hívott tagjai vettek részt A hölgyek túlnyomó 
részben gyönyörű éa káprázatos szépségű 
magyar ruhákban jelentek meg, igen sokan 
pártával a fejükön. A magyaros motívumok­
nak számos válfaját láthattuk itt a női ruhá­
kon. Az estélyen a katonai és polgári ható­
ságok vezetőit is ott láttuk kivétel nélkül. 
Székely litván százados dandáráilatorvos, 
az estély főrendezője kitűnő Ízléssel irányí­
totta a termek diazitéaét, ami valóságos meg­
lepetést keltett. A honvédzenekar újabb el­
ismeréssel gyarapitotta eddigi sikereit. A 
hangulat meleg és lelkes volt, a hölgyek 
egyhangú megállapítása szerint pompás 
táncosokban nem volt hiány, mig a térti 
vendégek a hölgyekről nyilatkoznak hason­
lóan. Ez bizonyára az est legteljesebb sike­
rét jelenti.

— Felhívjuk a volt 14-es honvédeket 
(tiszteket, altiszteket, legénységet), hogy a 
Bars kiadóhivatalában jelentsék be jelenlegi 
címüket, hogy részükre a bajtársi ünnepé­
lyekre és az ezrednapra meghívók legyenek 
küldhetők.

— Lévai fűid Hódmezővásárhelyen Láva 
telszabadu'ása alkalmából a hódmezővásár­
helyi frontharcosok küldöttsége is felkereste 
Lávát dr. Dietrich Lajos bankigazgató veze­
tésével. A küldöttség Láva történelmi tala­
jából földet vitt hiza a hódmezővásárhelyi 
országzászló alapépítménye részére. Dr. Nagy 
Bála lévai vitézi hadnagyhoz dr. Dietrich le­
velet intézett, amelyben a lévai bajtársaknak 
köszönetét fejezi ki a meleg fogadtatásért.

— Szilveszteri teaest. A Stefánia árva­
házat fenntartó Lévai Nőegylet szokásos szil­
veszteri jótékony teaestjét az idért is megren­
dezi a Városi vigadóban. Az előkészületek 
serényen folynak.

— A lévai betegsegélyző intézet ható­
sági megbízottjává a járási katonai parancs­
nokság Horatsik Pált, a Bars kiadóját, igaz­
gatójává pedig dr. Vargha Sándor ügyvédet 
nevezte ki.

— Ms adják át az emlékzászlót a lévai 
Hadlrokkantak Egyesületének. A Hadiroktan- 
tek Országos N untoti SiOvetségenet E nök- 
ségs, f. hó 11 én, ms d. u. 2 Orsi
kezdettel a Kstho.ikue K írben megtartandó 
Hsdirokkant Egyesüket alakú ó közgyű esau 
fogja átadói a közbejött akadályoz miatt 
elmaradt emlékzászlóját. A< alakuló közgyü 
lésen a Bpesti (HONSÓ) K Izpoat kiküid ítij,, 
fogja ismertetni a Hidirokkantakat, Özve­
gyeket ét Á-vákat érintő Migyar Törvé­
nyeket.

— Boros Béla helyettes városbiró, aki 
több mint 6 éven keresztül töltötte be ezt a 
tisztet, másoldalu elfoglaltsága miatt lemon­
dott. Winkler Ödön alezredes, lévai járási ka­
tonai parancsnok a lemondást elfogadta és 
Boros Bélának hosszú időn át, de különösen 
Léva város felszabadítása óta kiváló képes­
séggel és szorgalommal kifejtett értékes és 
hasznos szolgálataiért köszönetét és elismeré­
sét fejezte ki.

— Postai díjtáblázat. Levelezőlap hely­
ben 6 fillér, vidékre 10 fillér. Levél 20 gra- 
mig helyben 10 fillér, vidékre 20 fillér. Kül­
föld: Németország, Csehszlovákia, Lengyel­
ország, Olaszország, Románia, Vatikán varos 
államokba 20 gramig 32 fillér. Egyéb kül­
földre 40 fillér. Táviratok belföldön: 10 szóig 
1 pengő. Minden további szó 10 fillér. Sür­
gős távirat ennek duplája. Ajánlási dij 50 fil­
lér. Express dijak helyben 30, vidékre 60, 
külföldre 80 fillér. Nyomtatvány belföldön: 
10 gramig 2, 50 gramig 4, 100-ig 12, 500-ig 
20, 1000 ig 40, 2000 70 fillér, 3000-ig 1 
Pengő; külföldre, Németországba 50 gramon- 
ként 4 fillér, egyéb külföldre 6 fillér. Súly­
határ 3 kg. Üdvözlést, szerencsekivánatot 
vagy udvariassági szavakat tartalmazó képes­
levelezőlap dija, melyen csak 5 szó áll, bel­
földön 2 fillér, Németországba 4 máshová 6 
fillér. A kelet, feladó vagy feladók lakcíme és 
aláírása nem számit az öt szóba.

— Felsőipariskolát végzettek kataszteri 
munkálatait végzi a Magyar Műizaki Szö­
vetség, mint a gyakorlati technikusok vezető 
érdekképviselete, mely felhivja a Budapesten, 
Szegeden és Kassán végzett érdekelteket, 
hogy nevüket, személyi adataikat, évfolya­
mú tat levelezőlap utján közöljék a szövet­
séggel Budapest, VI. Liszt F. tér 11.

— Beiratkozás a debreceni magy. kir. 
Tisza István Tudományegyetemre. A já- 
jási katonai parancsnokság a következő tájé­
koztatót közli: A debreceni magy. kir. Tisza 
István Tudományegyetemen négy kar műkö­
dik. Éspedig : református hittudományi, jog- 
és államtudományi, orvostudományi es böl­
csészettudományi kar. A Felvidék részbeni 
visszacsatolásával, az ott élő egyetemi ifjúság 
tanulmányait Debrecenben nyugodtan folytat­
hatja. Az ifjak Debrecenben megfelelő módon, 
igen jutányosán juthatnak lakáshoz és ellá­
táshoz. Evégből a beiratkozni óhajtó köteles 
elsősorban a „Felvidéki Magyar Akadémiku­
sok Szövetségéinek budapesti irodája (Buda­
pest, Vili. József körút 60. II. emelet) által 
kiállított (Janson Jenő és Zombori György 
kettős aláírásával és a Szövetség pecsétjével 
ellátott) igazolványt bemutatni. Enélkül az 
igazolvány nélkül az egyetemre senki fel nem 
vehető. Egyetemünk 1939. évi január hó 2-től 
február hó 11-ig bezárólag, évfolyamonként, 
pótfélév jellegével biró tanfolyamot tart. A 
tanfolyam beiratkozási határideje 1939. január 
2—7, az előadások kezdete pedig január 9. 
Ennek következtében a II. félév 1939 február
20-án  veszi kezdetét s junius hó végéig tart. 
Ez utóbbi félévre a beiratkozás 1939 február 
20 — 28-ig tart, az előadások kezdete pedig 
március I A pótfélév a II. félév hallgatásával 
együtt egész tanévnek számit. A magyar Al­
föld városában székelő Tisza István Tudo­
mányegyetem nagy szeretettel várja felvidéki 
testvéreinket.
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Léva főterén
— 1938. november 13. —

Vitéz Nagy Vilmos altábornagy urnák 
Büszkén jelentem, én is itt vagyok I 
Minden a régi csak az arcok újak, 
S virágosak az utcák, ablakok. . .
A Fő-utcát zászlóerdőben járom, 
Nem ismernek meg engem egyesek,
Azt hinném mindez csak eltűnő álom, 
Ha nem látnék csillogó könnyeket.
Vitéz Nagy Vilmos altábornagy urnák 
Szeméből sarjadt ez a költemény.
Ha tavasz végén ránk köszönt az Űrnap, 
Viszontlátásra — Késmárk főterén I

Karafiáth Jenő.

— Nemzetiszinű zászló érkezett Phila­
delphiából Garamkövesdre. Megható jele­
net játszódott le a magyar csapatok bevonu­
lásakor Oaramkövesden. A bevonuló csapa­
tok egyik tisztje az első nap jelentkezett az 
ottani plébánosnál, akinek egy finom selyem­
ből készült zászlót nyújtott át. A tiszt azután 
elmondta, hogy ezt a zászlót Philadelphiában, 
az Egyesült Államok harmadik legnagyobb 
városában élő rokonai küldték neki azzal a 
meghagyással, hogy annak a templomnak 
adja át e zászlót, ahol csapata a bevonulás­
kor először megszáll. A zászlót a plébános a 
templomban helyezte el a felszabadulás 
emlékére.

— A visszacsatolt területen nincs 
váltóóvás. A m. kir. minisztérium 8280— 
1938. M. E. számú rendelete a váltók fizetés 
végetti bemutatásának és az óvás felvételé­
nek elengedéséről a Magyar Szent Koroná­
hoz visszacsatolt területeken. M. kir. minisz­
térium az 1938. XXXIV-ik t. c. 4 §-ában 
foglalt felhatalmazás alapján a következőket 
rendeli: 1. §. 1) Az 1938. évi november hó
5-ik  napján vagy ezután lejárt vagy lejáró 
olyan váltót, amelynek alapján a visszacsatolt 
területeken lakó természetes személyt, vagy 
ott székhellyel biró jogi személyt vagy céget 
— a különjogi személyiséggel nem biró cége­
ket, valamint a külföldi cégek telepeit (fiók­
jait, képviseleteit) is ideértve — teherváltói 
kötelezettség, a fizetés hiánya miatt érvénye­
síthető visszkeresetnek bármely váltókötele­
zettel szemben való fentartása céljából, úgy­
szintén telepitett váltónál az elfogadó, vagy 
kibocsátó elleni váltókereset fentartása céljá­
ból a m kir. minisztérium további rendelke­
zéséig fizetés végett bemutatni és ennek, 
valamint a fizetés nem teljesítésének tanúsí­
tására óvást felvenni nem kell. Ugyanez áll a 
kereskedelmi utalványra és a közraktári jegyre 
is. 2) Az 1. bekezdés rendelkezéseit az olyan 
váltók tekintetében is alkalmazni kell, síne­
ken telepesként az 1. bekezdés alá eső sze­
mély vagy cég van kijelölve, mégha a váltó­
kötelezettek egyike sem esik az 1. bekezdés 
alá. 3) A jelen §-ban foglalt rendelkezések 
ellenére felvett óvas érvénytelen, annak költ­
sége a váltókötelezetteket nem terheli. A ren­
delet hatályba lépett.

Jrfagyar Jövő.
Szivárvány jelent meg Magyarország egén I 
Csodák-csodája : december elején 
Ebben ne kételkedjen senki - de senki, 
Mert e bizonyságnak tanúja: ezernyi/
Oda volt ragasztva északon az égre: 
Csehek fajzatjából senki le ne tépje I 
Senki ne gyalázza, - abba kárt ne tegyen I 
Égiekkel kedve tréfálni ne legyen 1 
Szivárvány színeit csak a vak nem látta I 
Csehek I Ti vakok I: hisz miénk a Tátra I 
Magyar volt az mindég, senki másé soha I 
Vérrel szerezte azt Árpád hős hada 1 
Szivárvány jelent meg magyar pirkadaton. 
Tudjátok meg délen, keleten s északon: 
Hogy nem lesz tiétek Magyar Föld soha, 
Őrködik fölötte István Király jobbja)

S mikor kálváriink „bevégeztetett" — 
A „keserű pohár kiürittetetC ;
fusson eszetekbe a magyar szivárvány: 
Elmúlik éltetek, elmúlik az ármány I 

CSONGOR GYÖRGY

Magyar a Magyarért!
Nem tudja senki mit jelent ez
Csak az, — senki más — aki adja
És az, ki nélkülöz, ki szegény,
A sokatszenvedett, az aki kapja!

„Magyar a Magyarért I — Kitudja 
Hány apró gyermek arcán kelt mosolyt, 
S hány anya szemébe csal örömkönnyet, 
Soknak, nagyon soknak, mindegy, hogy ki volt...

Mily más ez, mint itt amit adtak !
Ezért népünk nem adta el magát!
Ez nem lélekvásár! — Magyar szeretet:
Magyar némitja el magyar sóhaját I

Ezzel fogadja vissza véreit
A soha nem feledett magyar Haza I
„Magyar a Magyarért!" ez ma a jelszó... 
S megszün e népnek könnyes sóhaja!

Öröme sokkal szebb és boldogabb 
Ez a nép, kit annyi szenvedés ért, 
Ajka örömkönnyek között ezt suttogja:
„Magyar a Magyarért... a Felvidékért.. 1“

Nem kérdi senki: ki adja s kapja
Jó szív, nemes szív, magyar magyarnak, 
Hüsz év óta szenvedő testvéreinek,
A Felvidéknek, a már szabadnak!

Nem tudja más, hogy mit jelent ez 
Csak azok, kik adnak s azok, kik kapnak, 
Szív adja szívnek, a Felvidékért!
S nyomában boldog könnyek fakadnak...

VERES VILMOS

— Halálozás. Id. Moravcsik Lajos lévai 
m. kir. ny. postafőtiszt f hó 10-én reggel 9 
órakor, életének 62 évében rövid szenvedés 
után váratlanul elhunyt. Földi porrészeit f. hó
12-ikén,  hétfőn d. u. fél 3 órakor az evangé­
likus egyház szertartása szerint helyezik örök 
nyugalomra.

— Felhívás. Szenes Ottó (Debrecen, 
Domahidy utca 17.) felkéri volt bajtársait, 
akikkel a következő helyeken együtt volt, szí­
veskedjenek címüket vele közölni Károly csa­
patkereszt igazolása céljából: 1917. február­
ban a nyitrai, illetve lévai volt 14. honv. gy 
ezred 26. mzlj. 3. századdal ment ki az orosz 
harctérre, onnan márciusban átmentek a ro­
mán harctérre, ahol 1917 októberig teljesített 
harctéri szolgálatot, a következő volt a cime: 
Magyar kir. honv. gy. ezred 2. zlj törzs táv- 
irász, táboriposta 422. Emlékszik Kristóf őr­
mesterre, Jámbor szakaszvezetöre, Nagy Jó­
zsef örv. bajtársaira. Majd 1918 júliusban a 
soproni 18. honv. gy. ezredtől az olasz harc­
térre ment s ott 1918 novemberig volt előbb 
a HÍR 1-18 Ernte Gruppé Nr. 5 Etappen 
postamt Spilimbergo, később M. kir. 31-18 
honv. gy. ezred 43-1 század 41. hdo. tábori 
posta 572 volt a cime. Itt Ihász hadnagy volt 
a század parancsnoka, emlékszik még Horváth 
örvezetö bajtársára.

— Magyar Vadászok figyelmébe. A legtar­
talmasabb. legszebb kiállitasu, legelterjedtebb 
magyar vadászati szaklap a Nimród Vadász­
újság. Szerkesztője és kiadótulajdonosa vá­
rosunk fia: Kitteoberger Kálmán, munkatár­
sai a magyar vadászirodalom legkiválóbb 
művelői. A Nimród Vadászujság ez évben 
fejezi be XXVI. évfolyamát. A 16 oldalra 
terjedő, illusztrált szaklap megjelenik minden 
hó 1-én, 10 én és 20 án Előfizetési ára egy 
évre 12 P, negyedévre 3 P. Szerkesztőaég 
év kiadóhivatal: Budapest IV. Egyetem u. 4 
szám. Telefon: 1-856-17. Postatakarékpénz­
tári számlaszám: 34026. Megrendelhető a 
Bars kiadóhivatalában is.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Stern Salamon és Háber Ilona fia 

Miklós. — Palkovich Pál és Murányi Ilona fia Vla­
dimír László. — Szolcsik László és Dednár Paula 
fia Miklós László.

Halálesetek. Kovács László 3 hónapos, — Pal- 
kovlcs Vladimír László I napos. — Zacska Kálmán 
16 éves — id. Schubert Pál 85 éves. — Babóczky 
János 3 hónapos. — Dreveny Ernő 22 éves.

Értesítés !
Régi jóbarátaimnak és ismerőseimnek, va­

lamint Léva város én környéke közönségének 
szives tudomására hozom, hogy a visszacsa­
tolás alkalmával és is visszatértem Lévára és 
átvettem a volt Medveczky-féle, Kossuth La­
jos téri gyógyszertárat.

KUCSERA IMRE, 
gyógyszerész.

Gyászköszönet
Ezúton mondok köszönetét mindazoknak, 

akik felejthetetlen bácsim, Szabó Sándor el­
hunyta alkalmával részvétükkel felkerestek és 
Öt utolsó útjára elkísérték.

özv. Veress Lajosné.

A Bars rádió műsora:
Vasárnap

BUDAPEST. 8.30 Hirek. 9 Görögkat. szentmise 
19 R. k. mise és szentbeszéd. 11.15 Evangélikus is­
tentisztelet. 12.30 Operaházi zk. 13.05 Világhiradó. 
14 Hanglemezek. 15 Földművelésügyi előadás. 15 45 
Honvéd-zenekar. 16.30 „Kincses Kolozsvár- előadás. 
17 Lakatos Tóni és Misi cigányzenekara. 17.50 
„Halhatatlan divat- előadás. 18.15 Szalonzenekar. 
19 Hirek. 19.05 Szlovák es ruszin hirek. 19.50 Ope­
raház előadása „János vitéz- daljáték 3 felv. 21.30 
Hirek. 22.50 Bura Sándor cigányzenekara. 24.05 Hirek

Héttő
BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 

Hirek. 10.20 Előadás. 12.10 Szimfonikus Zenekar. 
12.30 Hirek. 13.30 Bodrics cigányzenekara. 16.15 
Diákfélóra. 16.45 Hirek. 17 „A regement Ipolyságon*  
előadás. 17.30 Filmdalok. 18 „A nő szerepe a lég­
oltalomban- 18.25 Zongorahangv. 19 Hirek. 19.20 
Egyházzenei hangverseny. 20 Ignácz Rózsa erdélyi 
népgyújtéséből ad elő. 20.40 Horváth J. cigányzene­
kara. 21.40 Hirek. 22 Nápolyi dalok. 22.30 Hirek. 
22.40 Rendőrzenekar. 24.05 Hirek.

Kedd

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek. 10.20 Elöayás. 12.10 Gordonkahangv. 12.45 
Hirek. 13 Hanglemezek. 14.35 Hirek. 16.10 Asszo­
nyok tanácsadója. 16.45 Hirek. 16 Egy rádiómérnök 
felvidéki emlekai. 17.15 Szilágyi Erzsébet leánygim­
názium énekkara. 17.45 „Medvevadászat- felolva­
sás 18.10 Hegedűhangverseny. 18.40 „Luca nap*  
előadás. 19 Hirek. 19.20 Pertis cigányzenekara. 20.30 
„Karácsonyi virág- zenés legenda. 21.10 Francia 
dalok. 21.40 Hirek. 22 Szalonzene. 22 45 Előadás 
németül. 23.10 Hanglemezek. 24.05 Hirek.

Szerda
BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 

Hirek. 10 20 Előadás. 12.10 Rácz J. cigányzenekara. 
12.30 Hirek. 13.30 Beszkárt-zenekar. 14.35 Hirek. 
16.15 Diákfélóra. 16.45 Hirek. 17 Magyar Cserkesz­
szövetség. 18 Pertis J. cigányzenekara. 18 40 „A 
film diadalutja- előadás. 19 Hirek. 19 20 Hangleme­
zek. 20 Bpesti Hangverseny Zenekar. 20.40 Hirek. 
22.10 Indulók. 22.45 Szalonzene. 24.05 Hirek.

Csütörtök
BUDAPEST. 6 45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 

Hírek. 10.45 Előadás. 12.10 Hanglemezek. 12.30 Hí­
rek. 13.30 Kurina S. cigányzenekara. 14.35 Hirek. 
16.15 Háztartási előadás. 16.45 Hirek. 17 „Miért 
van szükség vetésforgóra- előadás. 17.30 Hangle­
mezek. 18 „A Berlin—Róma tengely- előadás. 18.30 
Magyar nóták. 19 Hirek. 19.20 Zongorahangv. 19.50 
„Kacsóh Pongrác kolozsvári évei- zenés előadás.
21.20 Vörös E. cigányzenekara. 19.40 Hirek. 22.45 
Szalonzene. 24.05 Hirek.

Péntek

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hírek. 10.20 Előadás. 12 10 Hanglemezek. 12.30 Hi­
rek. 13.30 Szalonzene. 14 35 Hirek. 16.15 Diákfélóra. 
16.45 Hirek. 17 Harmóniumhangverseny. 17.25 „Be­
nes Párisban*  előadás. 18 Sárai E. cigányzenekara. 
17 Hirek. 19.20 Operház előadása „Fidelio- dalmű 
2 felv. 20.45 Külügyi negyedóra. 22 15 Hirek. 22.45 
Hanglemezek. 24.05 Hirék.

Szombat

BUDAPEST. 6.45 Torna, hírek, hanglemezek. 10 
Hirek. 10.20 Elbeszélések. 12.10 Mursi E. cigány­
zenekara. 12 30 Hirek 13.30 Hanglemezek 14.35 
Hirek. 16 16 Hárman mesélnék. 16.45 Hírek. 17 Köz­
vetítés az Országos Meteorológiai Intézetből. 17.30 
Szalonzene. 18 „Sivit a disznó- elbeszélés 18 33 
Járóka F. cigányzenekara. 19 Hirek. 19.20 Hangver­
seny. 19.20 „Aranysziget- színpadi ballada 6 rész­
ben. 21 40 Hirek. 22 Gordonkahangv. 22.45 Honved- 
zenekar. 24.05 Hirek.

Hivatalos menetrendek: NYITRAI könyvesboltjában.



8 BARS

A LÉVAI 
ÖREGDIÁKOK 
ÉRTEKEZLETE

December 4-én a Beremegyei Egyesület 
impozáns közgyűlése ulán, a lévai piarista 
gimnáziumban és az állami tanítóképzőben 
végzett öregdiákok jöttek össze rég várt talál­
kozóra a gimnázium rajztermében. Betelje­
sült a régi vágy. A cseh megszállás idején 
száműzött magyar szó ismét felhangzott a 
régi Alma Mater falai között. A magyar 
Himnusz akkordjai dicsőségesen hangzot­
tak fel az öregdiákok ajkáról. Igen sokan 
jöttek össze a lévai öreg diákok közül. Egy- 
egy felismerés után boldogan ölelték át 
egymást a régi tanulótársak. A szív és lélek­
nek ezt a gyönyörűséges ünnepségét az elő­
készítő biz. nevében Csikkel József bpesti 
rendőrkapitány nyitotta meg. Reámutatott 
arra, hogy a lévsi öregdiákok soha nem fe­
ledkeztek meg a diákéveik kedves városáról, 
Léváról. Húsz év ulán az első dolgunk volt 
ide elzarándokolni. Inditványozta, hogy a 
lévai középiskolai tanulók támogatására ala­
kuljon meg a lévai öregdiákok egyesülete. 
Az inditványt a jelenlévők egyhangú lelke­
sedéssel el is fogadták.

Majd Márton Dezső az OTI tanácsosa 
kért szót. Szivbemarkoló beszédében vázolta 
azokat az érzéseket, amelyek ma minden lévai 
magyar lelkét eltöltik, amikor az ismét ma­
gyarrá lett intézet falai közé lép. Ebben az 
intézetben megtanultuk, mondta, a hazát 
lángolóan szeretni és Lévát soha el nem 
felejteni. Nagyon nagy köszönettel tartozunk 
mi lévai öregdiákok a piaristáknak. Tőlük 
tanultunk meg a szülőföldet szeretni és érte 
ha kell meghalni is. Itt ebben az intézetben 
a hazaszeretet és az emberszeretet volt min­
dég a legnagyobb ideál. A piaristák előtt 
nem volt különbség diák és diák között. 
Soha senki sem érezte, hogy kinek a szü­
lötte, vsgy hogy milyen vallásu. Ezért az 
öregdiákok most is mély hálával és köszö­
nettel fordulnak a tiszteletre méltó rend felé 
azzal a kéréssel, hogy minél elébb jöjjenek 
vissza, haza, Lévára.

Az öregdiákok meleg ünneplésben részesí­
tették a jelenlévő volt tanáraikat, Gácsér 
Endrét és Kriek Jenőt is.

Gácsér Endre meghatva köszönte meg az 
elismerést. Amint látja, nem volt hiába a 
fáradorás. A tanítványok méltók mestereik­
hez. 1922-ben, amikor utoljára járt ebben a 
kedves városban, fegyveres őrök űzték ki. 
Megfogadta akkor, hogy addig vissza nem 
jön, amig idegenek bitorolják az ősi rögöket. 
Pedig a szive s a lelke vérzett mindég ezért 
a drága földért.

Kriek Jenő a megilletődéstől alig tudott szó­
hoz jutni. Elmondta, hogy mit érzett egy 
igaz magyar szív a cseh megszállás alatt. Az 
itt maradt magyarok becsületesen kitartottak 
a haza szent parancsai mellett. Léva mindég 
magyar volt és az ősi ideálok mellől soha el 
nem tántorodott.

Az öregdiákok szemei megteltek a büsz­
keség könnyeivel, hogy hallgatták az ősz 
tanárukat, a magyar Léva őrállóját.

Ezután Jancsi Gyula köszöntötte fel a 
piarista rend két kiküldöttét. Amiért Zimányi 
József piarista tanár meghatva mondott kö­
szönetét. A piarista rend a komáromi és a 
bécsi tárgyalások alatt remegve leste a híre­
ket, hogy Léva vissza kerül-e Magyarország­
hoz vagy sem. Léva visszacsatolása tetézte 
be a rend örömét. A piaristák szivesen és 
boldogan jönnek ide vissza, mert érzik, itt 
otthon vannak, itt szeretik őket.

Valaaek Miklós és Beluch Imre az állami 
tanitóképző öreg diákjai nevében köszön­
tötték ez értekezletet és jelentették be a 
csatlakozásukat.

Dr. Vlcsek Ferenc ügyvéd meleg szeretet­
tel emlékezett meg az öreg tanítómestereikről.

A lélekemelő ünnepség a Himnusz elének- 
lésével ért véget.

„Magyar a magyarért"
A város és járás közszükségleti cikkeinek 

utánpótlásáról a járási katonai parancsnok 
minden irányban a legkörültekintőbben gon­
doskodik. Az ellátás két irányban indult meg 
és pedig a fizetőképes lakosság részére 
fizetés ellenében, a szegények részére viszont 
a „Magyar a magyarért" bocsájt rendelke­
zésre csomagokat.

A „Magyar a magyarért" akció lelkes ve­
zetője Magyary Kossá Aladárné és segítő­
társai Winkler Ödönné — a járási katonai 
parancsnok felesége — valamint Schubert 
Pál hetenként átlag 2200 rászorultnak 11000 
szeretet csomagot osztanak ki. Egy egy ilyen 
szabványcsomag 2 kg lisztet, 70 dkg szalon­
nát, 25 dkg zsírt, 25 dkg cukrot és 30 dkg 
sót tartalmaz. A „Hangya" helyi raktárában 
Ihász Lajos Hangya vezető irányítása mellett 
serény cserkész kezek bámulatos ügyességgel 
állítják össze a csomagokat. Ezek a derék 
cserkészfiuk — Szabó Vilmos cserkészveze­
tővel az élen — megérdemelnek minden di­
cséretet, mert hisz önzetlenül, minden díja­
zás nélkül végzik ezen hazafias, szociális 
munkájukat.

A kiosztási napokon a „Magyar a magyar­
ért" utalvánnyal a kézben a Hangya raktár 
előtt hosszú sora várja a rászorultaknak bol­
dog örömmel a pillanatot, hogy átvehesse 
szeretet csomagját. A lévai járásban nincs 
ínség!

November 26-tól december 3-ig kiosztott 
élelmiszerek mennyiségének összegezése: 46.48 
q liszt, 16.27 q szalonna, 5 81 q cukor, 5 81 q 
zsir, 6.97 q só.

A segélyezettek száma ismét emelkedett. 
Az első héten 2229, a második héten 2288, 
a harmadik héten már 2324 a számuk. Köz­
ségenként igy oszlik meg:

Léva város 1440, Alsószecse 9, Csánk 41> 
Felsöszecse 32, Garamlök 150, Hontkiskér 31, 
Kiskálna 43, Kiskoszmály 62, Kisóvár 27, 
Nagykálna 131, Nagyod —, Marosfalva 35, 
Ujbars 117, Varsány 161, Vámosladány 45, 
összesen 2324 személy.

— A jövő évi búd pesti országos msrő- 
gazdasagi kiállítás. Ai ez év tavaszán min­
den eddigit meghaladó sikerrel zárult mező­
gazdasági kiállítást és teryészállatvásárt az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület a jövő 
évben ismét megrendezi. A rendezőbizottság 
vitéz Teleki Béla gróf főispán elnöklete alatt 
most tartotta első ülését, amelyen Konkoly 
Thege Sándor dr. főtitkár előterjesztései alap­
ján a jövő évi kiállítás rendezésének e őké- 
azitésével foglalkozott. A bizottság úgy hatá­
rozott, hogy a jövő évi kiállítást a jói be­
vált tavaszi időpontban, március 22— 27. 
napjain rendezi, a kiállitás első nspján tart­
ják meg a bírálatokat, az ünnepélyes meg­
nyitás pedig 23 án. csütörtöki napon lesz. 
A kiállitás gerince ezalkalommal is a vásár­
ral kapcsolatos tenyészállatkiáilitás lesz, 
amely iránt a gazdák máris nagy érdeklő­
dést tanúsítanak és igen nagy számú, érté­
kes ányagot készitenek elő A száj és kö­
römfájás járvány gyors és enyhe lefolyása 
remélni engedi, hogy a kiállításon az összes 
számottevő tenyészetek részt fognak vehetni. 
A külföldnek az elmúlt esztendőben ia ta­
pasztalható igen nagy érdeklődésére való te­
kintettel, a rendezőség fokozott mértékben 
törekszik a külföldi kapcsolatok kiépítésére. 
A kiállitás többi csoportjait szintén igyekszik 
a rendezőség még teljesebbé kiépíteni olyan 
szemléltető anyag bemutatásával, amely nem­
csak a szakemberek érdeklődésére számíthat, 
hanem a nem mezőgazdasági foglalkozásúak 
számára is hasznos tanulságokat fog nyúj­
tani. így bizonnyal nagy érdeklődést fog kel­
teni a visszakerült Felvidék mezőgazdasági 
viszonyairól tájékoztató kiállitás. A rendező­
bizottság örömmel vette tudomásul a jövő 
évi mezőgazdasági kiállitás nagyszabású elő­
terjesztést és a jelentkezés határidejét a te­
nyészállatok csoportjában január 6-ban, a 
többi csoportokban február 15-ében állapí­
totta meg.

.. . KÖTÉSÜNK ELLEN...
I.

Öregség velejárója ?
— Legalább régen igy volt a’! — 
kalapemelve tisztelik, 
út, hely előtte megnyílik.

Csak ennek mertem betudni 
— Járván temetőnk útjait — 
Honvédemlékünk padjárul 
láttam, fölkeltek Mindhárman. 

Köszöntek. — Nekem ? Szobornak ? 
Negyvenkilenc héroszának ? 
Falusi nép, templomjáró, 
Ünnep vált a leikéből szót.

Hó! Állj régi braty ! — Hősi sír 
hű kezeintéstekre ír, 
Kenyér éltetek Nagyútján . .. 
ha jőtök megértőn Hozzá.

II.
De kik is e kész Ifjak itt ? 
Tán bízó lelkem megértik. 
Tán érzik izzó vágyamat ? 
mi hí, nógat, kerget ... ha áthat.

Gúnyájok másként hirdetné; 
szó „teszi kétségtelenné 
az Ősök eme szent helyén 
szivük, a Szív melyik nemzeté! 

„Adj Isten!“ mondják magyarán, 
bár útjuk e hős kerten át 
ott vezet, hol vén Szitnya áll 
s a szem „Tótkapu“-jok felé száll.

Nézem mily derék, józan nép. 
Ma a harangszó hozta bé — 
de ha szív mélyén dúl orkán, 
megrázza a „Kabanyát“ vállán.

III.
Sóhaj szállt el a lelkembül.
. . . Meg nem is rég, s e szent helyütt 
Velünk zengték a varázs dalt: 
„Cf-atájok Népjog csatája volt !“

Hogy búgott dalunk: Szabadság!
Népjog ! lát Évezres határt — 
Kelettől nyugatig . . . észak 
és dél között „Eskü és Kötés" van. 

Testvér-dal zengett előtted 
szent Oszlop! — Sugár termeted 
lépcsődre csak azért nem 
omlott . . . mert összeforrt szív emelt.

IV.

Szállott a dal azóta is 
e szent Oltárnak lábinál. 
De oly bús-bánatban borongót, 
minőt hall Mostan ... Kő nem hallott.

Nem is dal. Szomjan vergődő 
Új-ország gyászos, temető­
némaságából zordon sikoly — 
s mögötte Nép, nemzetmillió. 

Új-nemzet, Nép várt Új-időt. 
Jobbat és szebbet mint minő 
Előbb volt ?! — S lett, hej, Esküszegés! 
nyomán vész - fájdalom - üvöltés.

Rúgása élettörvénynek :
— Ti, hitevesztett emberek! —
Ki szivethajtó főerét
Máséba kapcsolni meri át: 
a halálhoz vezekelni jár.

Nap, Föld, Urán . . . Mindenségnek, 
fű - fa - bogár — Nemzeteknek 
Útját, az Életet jelentőt 
kijelölte a nagy Teremtő.

V.

Hogy elköszöntek emberim, 
a Hármaknak egyike 
felmén a lépcsőn s mutatja 
mit Bajzá-nk vésett szív- s agyakba. 

Zordul beszélve társihoz 
kövön fakó .. . arany betűt 
nyomoz — dörögve „Pittsburgh“-ot — 
„Kötésünk ellen Zsarnok tiport !*  

S kezébe mint a jó testvér, 
búcsúznak, int.iek: „Adj Isten 
Duna-Tisza s Tátra közén 
eKY-gyékényen közös szent-Kenyért!“

VII.

Öreg barát! te ifjú Nép ! 
Szobrunk jelzi mi szivet tép: 
Közös balsorsban álljon sort 
a Zsarnok ellen a Letiport.

S ha kérdi még: Hol van honod ? 
Hol zúg patak ? Hol otthonod ? 
... hegyháton s fenn a Lázokon 
zeng, zengjen mint egy új Himnuszod : 

„Isten ! zengj a Tátrába ! 
Villámid cikázva 
Egyetértést rójjanak 
ősi égboltunkra. 
Muhi - Mohács - Sarlónál 
érchez együtt nyúltunk . . . 
Balsors akit mostan tép, 
Esdekel Régmúltért.

Ezerév velejárója :
Hungárja földje s a Tátra 
szobrotemelve tiszteli, 
Aki egymásért él s hal itt.

(1929. Boldogasszony-napja.)
Egy tanár keserveiből.



BARS 9

A lévai evangélikus
F. hó 4 in. Advent II. vasárnapján ■ dél­

előtti istentisztelet után ünnepi díszközgyű­
lést tsrtott s temp'ombsn s lórii ág. evan­
gélikus egyházközség Bándy Endre birs- 
honti főesperes lelkész elnöklésével.

A diszközgyülés első pontja annak a körle­
vélnek a beterjesztése és jegyzőkönyvbe ikta­
tása volt, amelyet Bándy E idre föesprres mé 
lyen meghatódva tolmácso t a gyű ékezetének, 
s amely a magyarhoni evangélikus egvhéz- 
egyetem elnöksége által Budapesten 1938. 
nov. 12 én megtartott közgyű és határozatai 
és ünnepi deklarációját foglalja magában, 
amelyben az egyetemes közgvü és s'eretet- 
tel üdvözli az ősi magyar föd visszeciato- 
lása folytán velük újból egyesült honfitársai­
kat, illetve az egyházegyetem kebelébe visz- 
szatért felvidéki evangélikus gyülekezeteket, 
s rájuk és minden intézményükre az Isten 
áldását kéri.

Ezen ünnepi nyilatkozatában kimondja az 
egyetemes közgyűlés, hogy a visszscsatolt 
területen levő evangélikus egyházközségeket, 
egyházi intézeteket és intézményeket a jog­
folytonosság alspján is visszskebelezi a Ma­
gyarhoni Evang. Egybázagyetembe és pedig 
mindegyiket abba az egyházkerütetbe, amely­
nek kötelékébe a Magyarországtól való el- 
estolást közvetlen megelőzően tartozott.

Az álirat szerint: történelmi időben mély­
séges hálával szemléljük nemzetünk jöven­
dőjének kialakulásában Isten igazságos jobb­
kezének nyomait. Mélyen áthatja lelkünket 
felvidéki testvéreinkkel való egyesülésünk és 
Istentől nyert közös küldetésünk tudata. 
Ujjongó örömünkbe testvéri szvünk boldog­
sága találkozik ugyanezen szolgálatra elhiva­
tottságunk fenséges tudatával.

Szivünket és kezünket nyújtjuk hazaér­
kező gyülekezeteink felé, s szeretettel vá­
runk mindenkit a hitszeretet és muckskö- 
zösséget jelentő magyar evangélikus egyház­
egyetembe.

Komoly felelősségludattal átérezzük ezen 
történelmi idő felénk irányuló követeléseit, 
becsületes elhatározással elkötelezzük ma­
gunkat egyházunknak ilyen lélekkel való 
szolgálására s bizodalmss reménységgel vár­
juk, hogy Isten akaratából hazaérkezett test­
véreink ugyanezen e határozással és ugyan­
ezen lélekkel térnek be drága anyaszentegy- 
házunk közösségébe !

A jó Isten tegye áldotlá újbóli boldog 
egyesülésünket és származtasson belőle belső 
és külső erősödést hazaérkezőkre és itthon- 
lévőkre egysránt 1 Isten áldása nyugodjék 
meg hazatérő gyülekeztteinken, azok hü 
munkásain, híveink seregén, egyházegyete­
münkön és szeretett magyar hazánkon 1

A lévai egyház díszközgyűlésének máso­
dik kiemelkedő eseménye volt a Birsvárme­
gyei Egyesület kebelében Lévára érkezett 
dezseri Boleman család részéről, s a Belesik, 
Medvtczky, Gyapay éa a többi rokon csa­
ládok Léváról régen elköltözött tagjainak 
megjelenése alkalmából a lévai evangélikus 
egyházat k a felszabadulás emlékezetére ben­
sőséges üdvözlés kiséretében átnyújtott di­
szes nemzeti lobogó adományozása, ame­
lyért a világi elnökség nevében Kern Oszkár 
mondott lelkes szavakban köszöneté', hivat­
kozva az egyházalapitó Boleman család késői 
unokáinak nemes egyházszeretetére és meg­
ígérve, hogy ezt a szent lobogót a húszéves 
cseh eluyomatás rabságában elrejtett, de 
mindég annál hevesebben dobogó magyar 
szív azeretetével fogják megőrizni a lévai 
magyar evangélikus egyház jövő dicsősé­
gére 1

Ugyarcsak ezen díszközgyűlésen adta át a 
pilisvötösvá'i ág. evang. egyház küldöttsége 
híveiknek áldozatkészségét és magyaros aze- 
retetét dokumentálva a lévai egyháznak ho­
zott kedves ajándékát rgy bibliát, amit 
Bándy Endre főetperes köszönt meg meleg­
hangú szavak kiséretében.

Végül Kriek Jenő egyházi tanácstag azon 
javaslatát, hogy a lévai egyháznak a mi- 
gyarorssági egyetemes evang. egyházhoz 

gyház díszközgyűlése
való visszacsatolása emlékének és az ezen 
alkalomból hozott adományozások megörö- 
kitásének célját szolgáló márványtábla állít­
tassák fel a templomban, a díszközgyűlés 
egvhanguan elfogadta, s a magyar imádság, 
a Himnu.z eléneklésével a díszközgyűlés be­
fejezést nyert.

Kern Oszkár.

- MOZIT A HADIROKKANTAKNAK. A 
lévai hadirokzantak, frontharcosok es a vi­
tézi szék közös kérvényt terjesztett be a já­
rási katonai parartcinoksághoz aziránt, hogy 
a lévai Sokol egyesület volt mozlkonceszió- 
]a az ő részükre engedélyezze. A Sokol 
egyesületnek, amint az köztudomáau, nagy­
része vo t Magyarország feldarabolásában, 
igy tehát teljesen méltányos az a k.váoság, 
hogy az ilyen testületnek a mozikoncesszió­
ját azok kapják meg, akik a Sótól céljaival 
szemben szenvedtek és véreztek a világhá­
borúba'-.

— NÉP ÉS ALLATÖSSZEIRÁS. A visz- 
szacaatoit területen a Központi statisziikai 
hivatal folyó hó 15 és 22-e között részletes 
nép és állatösszt Írást végez, melynek helyi 
irányítása és ellenőrzése a járási katonai pá­
rát esnek feladata. Az összeiráat a központi 
statisztikai hivatal irány-ivei szerint számlá­
lóbiztosok végzik, azok kijelöéséről a járási 
katonai parancsnok gondoskodik. E sősorban 
helybeli, minden tekintetben alkalmas egyé­
nek jönnek tekintetbe.

Az Egyesült Magyar Párt
1938. december hó 18 án, délelőtt 10 

órakor Érsekujvárott az Arany Oroszlán 
nagytermében

pártkongresszust tart 
melyre a szervezetek kiküldötteit ezen­
nel meghívjuk.

Tárgysorozat:
1. Az Egyesült Magyar Párt uj prog­

ramja.
2. Az E. M. P. szervezeti szabályzata.
3. A pártvezetőség megválasztása. 
Komárom, 1938. nov. 29.

KOCZOR GYULA JAROSS ANDOR
orsz. pártigazgató. orsz. pártelnök.

Jaross Andort üdvözli 
a lévai járás.

A lévai járás magyar nemzeti tanácsa a 
felszabadult felvidéki képviselőknek a magyar 
parlamentbe történt bevonulása alkalmából dr 
Kmoskó Béla elnök indítványára egyhangú 
lelkesedéssel az alábbi távirattal üdvözölte 
Jaross Andor pártelnököt, felvidéki minisztert:

JAROSS ANDOR
az Egyesült Magyar Párt elnöke 

Budapest. 
Parlament.

Ezekben a történelmi jelentőségű 
órákban amikor elnök ur vezetése alatt 
a mi képviselőink és szenátoraink na­
gyobbik része bevonul a magyar parla­
mentbe, elnök urat is, képviselőinket és 
szenátorainkat is meleg szeretettel üd­
vözöljük, ragaszkodásunkról, tántorítha­
tatlan hűségűnkről biztosítjuk és kérjük 
az Egek Urának áldását arra, hogy 
történelmi hivatásu működésüket ered­
ményesen fejezhessék be.

Lévai Járási 
Magyar Nemzeti Tanács.

— ORVOSI SZOLGÁLAT BEOSZTÁSA 
a lévai kerületi bete-segélyző intézet lévai 
orvosi kerületében: Főorvos: dr. Boleman 
János. A betegsegélyző székházéban a köz­
ponti orvosi rendelő beosztása : Délelőtt ren­
del : 9—10 ig dr. (iirmán Istvánná-Kalccssy 
0 gs. 10—11-ig dr. Czinte Károly. 11—12 ig 
dr. Guba János. Dsután rendel */ 23—4-ig 
dr. Girmán István. Az ágyban fekvő munka­
képtelen betegek orvosi ellátására Léva vá­
rosa két orvosi kerületre van osztva éspedig : 
I orvosi kerület látogató orvosa : dr. G irmán 
litvánná-Kalocsay 0 gs. Ide tartoznak : A vár, 
Széchényi utca páratlan házszámu o.dalr, 
Deák Ferenc utca és Ladányi u ca páros 
házszámu oldala, a J:kti utca páratlan báz- 
azámu oldalát' 1 kezdve az egész Újtelep, 
Káka éa a felsorolt utcákkal határolt város­
rész. II. orvosi kerüet látogató orvosa: 
dr. Czinte Károly. Ide tartoznak : Széchényi 
u’ca páros házszámu oldal-, Diák Ferenc 
utca és Ladányi u ca páratlan házszámu 
oldala, ettől az uc ától a vasút felé és vasúton 
túl eső utcák és a felsorolt u'cákkal határolt 
városrész. A Lévához tartazó községek láto­
gató orvosa : dr G rmán István. Ide tartoz­
nak : V.tmosladánv, Kisóvár, Garamszent- 
györgy, Varsány, Kiskér, Csánk. A Lévához 
tsrtozó majorok és szőlőhegyek látogató 
orvosa: dr. Guba János. Ide tartoznak: 
Gmye. Dobogó, Lesz óműve, Ujmsjor, Szent- 
iánospuszta, Keresz hegy, Sík ós, Ól sváb, 
Őrhegy. Figorros: dr Bándy László

Rossz fogait a legjobban és legolcsób­
ban kikezeli és rendbehozza BODANSZKY 
IRÉN vizsgázott fogtechnikus Léva, Főtér.

Köszönetnyilvánítás.
Az Árvaházat fenntartó Lévai Nőegylet a követ­

kező adományokat kapta.
1938. október hó.

Schwarczer Sándorné 1 nagy kosár spenót — 
Streicher Aladár 100 K — Komolya Margit, Óbars 
2 drb hízott kacsa — B. J. Léva 10 K — Kostyek 
Józsefné utján N. N. Léva 100 K — dr. Ravasz 
Viktorné 2 drb mezei nyúl — Schwarczer Sándorné, 
Dobogó 1 nagy kosár zöldbab és egy nagy kosár 
zöldség — Demeter Ágnes, Varsány 2 kosár szőlő
— özv. Urancsa Jánosné 20 K — Gazsó Anna, 
Gyekenes 20 K — Ballog Manó 2 kg kolbász — 
N. N. Varsány 5.50 — özv. Nyuli Józsefné, Léva 
20 K — alsózsemleri jó emberek adománya 4 zsák 
krumpli, 3 zsák kukorica, fél zsák búza, 50 kg 
liszt, 80 kg bab, 10 kg cicer, 1 liter mák, 1 ko­
szorú hagyma, 38 drb tojás, 1 pár csirke, 6 darab 
kacsa és 50 K — garamszentgyörgyi jóemberek 
adománya : 3 zsák krumpli, 3 zsák kukorica, fél 
zsák búza, 70 kg bab, 50 kg liszt, 16 kg cic.r, 25 
drb tojás, 1 füzér hagyma, 2 liba, 5 kacsa és 10 K
— vámosladányi jó emberek adománya: 1 zsák
krumpli, 2 zsák kukorica, I és fel zsák liszt, 30 kg 
búza, 20 kg bab, 14 drb tojás, 1 kacsa es 50 K — 
kiskeri jóemberek adománya: 3 és fel zsák krumpli, 
fél zsák liszt, fél zsák bab, 1 zsák kukorica, 26 drb 
tojás, 6 drb szappan és 60 K — varsányi jó hívek 
adománya : 1 és fél zsák krumpli, 10 kg liszt, 10 
kg kukorica, 10 kg bab, 5 kg búza, 1 liba, I kacsa, 
16 tojás és 20 K — gyékenyesi jo emberek ado­
mánya : 8 zsák kukorica, 25 kg liszt, 25 kg bab, 
fél zsák krumpli, 20 kg búza, fel kg mák, 31 drb 
tojás, 3 csirke, 1 kacsa, 1 tál szőlő és 10 K — 
felsőgyőrödi jóemberek adománya : 2 zsák kuko­
rica, 1 zsák krumpli, 30 kg bab, 40 kg liszt, 3 drb 
csirke, 1 liba, 4 kacsa — alsógyőrödi jó emberek 
adománya : 6 zsák kukorica, fel zsák bab, I zsák 
krumpli, 1 zsák búza, 15 csirke, 2 liba, 9 kacsa és 
5 K — kálnai jó emberek adománya : 5 zsák 
krumpli, 50 kg liszt, 40 kg bab, 30 kg búza, 133 
drb tojás és 193 K — endrédi jó emberek adomá­
nya : 2 zsák krumpli, 2 zsák kukorica, 25 kg liszt, 
20 kg bab, 82 drb tojás es 34 K — szőlösi jó em­
berek adománya: 2 zsák krumpli, fél zsák búza, 
fél zsák bab, fél zsák liszt, 96 tojás es 80 K — 
kereskényi jó emberek adománya : fel zsák krumpli, 
20 kg bab, 55 tojás — Hörömpöli 1 napi ingyen 
teherautó az adományok beszállítására — Jánossy 
Lászlóné, Kiskér teherautó egynapi kölcsönzésé.

Fogadják a nemesszivű adakozók az árvák nevé­
ben hálás köszönetünket.

OFFERMANNÉ ÁRVAY MÁRIA alelnök.

Amíg 'Oh alszik, 
a Darmol dolgozik. Nem zavarja 
az álmot és mégis estétől reggelre 
biztosan hat. Fájdalom nélkül hajt 
könnyű és teljes ürülést idéz elő. 
Kellemes, enyhe J
és jó hashajtó, a VJA*** 1**
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Rendelet.
A Magyar Kir. honvédvezérkar főnökének 

381.106/2 számú rendelete végrehajtásaként 
felhívom az adófizető közönséget, hogy

1.) A volt jövedéki ellenőrző hivatal hatás­
köre és ellenőrzése alá tartozott összes vál­
lalatok, üzletek, egyének az eddig érvényben 
volt rendelkezések alapján vezetett nyilván­
tartásaikat most már magyar nyelven kötele­
sek tovább vezetni.

Az összes magyar és külföldi szépirodalmi 
újdonságok és az eddig itt 
nem terjeszthetett lapok kaphatók

Nyitrai és Társa - cégnél
2) Az összes adók és köztartozások az 

eddigi csekkrendszer helyett a területileg ille­
tékes (vagy ha megszűnt volna) a legköze­
lebbi adóhivatalnál készpénzben, avagy posta­
utalványon, az összeg rendeltetésének megje­
lölése mellett teljesitendő, a hivatalos órák 
alatt. Készpénzfizetés esetén az adóhivatal az 
összeg átvételét nyugtázni fogja.

3. ) A bornagykereskedök, szóda és limo­
nádé készítők, husiparosok, mészárosok és 
hentesek, italárusok, italmérök, vizműerö és 
autóbuszüzem tulajdonosok adózási kötelezett­
ségüknek 1938 november 1 l-töl számítandó 
hatállyal visszamenőleg kötelesek eleget tenni.

4. ) Az állami egyenes adók, illetékek, for­
galmi adók és összes köztartozások, az eddigi 
kivetések alapján, most már befizetendök.

5. ) Amennyiben valamennyi iratra, okmányra 
és bélyegilleték bélyeghiánya miatt nem róható 
le, azt az okmány bemutatása mellett az adó­
hivatalnál készpénzben kell befizetni.

Elvárom és meg vagyok győződve, hogy a 
polgárság hazafiui érzésétől áthatva adófize­
tési kötelezettségének most már fokozott 
mértékben minden hivatalos eljárás bevárása 
nélkül, magyaros szívvel fog eleget tenni.

Léva, 1938. évi december hó 8-án.
KLAIN ÖDÖN s. k 

városbiró.

Hirdetmény.
A Magyar Királyi Külkereskedelmi Hi­

vatal a Katonai Parancsnokság és a város 
vezetőségének támogatásával ingyenes film­
bemutatót rendez, amelyen a Hivatal nagysi­
kerű mezőgazdasági kulturfilmjeit mutatja be. 
Műsorra kerül: 1) A magyar ló, 2) Szarvas­
marha tenyésztés Magyarországon. 3) Sertés 
tenyésztés Magyarországon. Szünet. 4) Ma­
gyar baromfi tenyésztés. 5) A magyar gyü­
mölcs. Az előadás Léván, f. évi december hó 
16-án, délután fél 4 órakor az iskolák, 6 
órakor a legénység és 8 órakor a meghívot­
tak és a lakosság részére a Városi nagy­
szálló mozitermében. Belépődíj nincs I Ingye­
nes belépőjegyeket a M. Kir. Külkereskedelmi 
Hivatal kirendeltjénél, Becsey László közellá­
tási előadónál, a Járási Katonai Parancsnok­
ság épületében, 48. számú szobában lehet 
igényelni. Léva, 1938. december 1.

WINKLER ÖDÖN alezredes, 
járási katonai parancsnok.
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Lévai járási katonai parancsnokság.

150/sgt. 1938.

Hirdetmény.
Felhívom a figyelmet arra, hogy a 17—60 

éves (1921 —1879) születésűek összeírása fo­
lyamatban van. Jelentkezés a Járási katonai 
parancsnokságnál, II. em. reggel 8—12-ig és 
délután 2—6-ig. Ugyancsak folyamatban van 
a leventeköteles ifjak összeírása (12 - 17 éves 
korig, vagyis 1926—1921. évi születésűek). 
Ezeknek az összeírása a Városházán, föld­
szinten a 7. számú szobában folyik. (Bejárat 
a hátsó kapun.) Hogy melyik évfolyamnak 
mikor kell jelentkeznie, a falragaszok nyújta­
nak felvilágosítást.

Egyúttal nyomatékosan figyelmeztetek min­
denkit, hogy ezen törvényes jelentkezési kö­
telezettségének pontosan tegyen eleget, mert 
aki december hó 15-ig nem jelentkezik, azt 
karhatalommal fogom elöállittatni és a illető­
vel szemben a jelentkezési köteiezettség el­
mulasztása miatt a legszigorúbban járok el.

WINKLER ÖDÖN s. k.
m. kir. alezredes, 

járási katonai parancsnok.

APRÓHIRDETÉSEK

Hirdetésekre való levélbell érdeklődésekre ké­
rünk válaszra szolgáló levelezőlapot csatolni

É 'L "L I I a varos közepén cca 500 EpitOteleK □■öl jutányosán eladó. 
Cim a kiadóban.

r| I • Ladányi utca 7. számú ház. Bo­
ti 300 vebbet a kiadóban._____________

Cl -1'1 egyszerű ablakok, ajtók. Cim tldOOK a kiadóban.

3 1 - modern utcai lakás , kiadó
-SZOD3S benn a városban. Érdek­

lődni Steiner üvegkereskedönél lehet. 1144 

Kisdó

Kisdó

1 kis szoba és konyha, 7. utca
4 szám. 1145

C L konyhaDZOO3, kiadó, Bottka utca 11. 
1146

lakások Csepregi utca 29.

Egy antik szalongarnitura eladó, Honvéd 
utca 67. 1151

BI ,■ világkiállításon bemutatott
U 03 pesti müfaragásu vadonatúj bú­

torok (háló, ebédlő, uriszobák) olcsón eladók. 
Vitéz utca (IV. u.) 4. sz. Újtelep. 1135

BUNDÁK, RÓKÁK, 
divatos formák, megbízható 
minőségek, olcsó árak!

DUNYES SZŰCS
BUDAPEST, ANDRÁSSY UT 53. 
Mussolini térnél.

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ 
SZÁLLÓ

BUDAPEST, IV. Egyetem-u. 5.
Kényelmes tiszta szobák napi 4 — Pengőtől, 

teljes pensió T— Pengőtől.

PIPÁK—SZIPKÁK
és az összes dohányzási cikkek 
legolcsóbb beszerzési forrása 
nagykereskedő és trafikosok részére.

TAUSZKY ARTÚR
Budapest, VII., Akácfa-u. 13.

BUDAPESTEN

HOTEL NEW-Y0RK
VII, DOHÁNY UTCA 40.

1147

A város kellős közepén 
minden kényelemmel be­
rendezett családi szálloda.

Elő dunai halakra
tisztelettel kér előjegyzést 
a karácsonyi ünnepekre

Lachky csemegés
Kossuth Lajos tér (Főtér)

Magyar ember
magyar gyártmányú 
rádiókészüléket vásoroljon I

RÁDIÓ CENTRAL
KERN TESTVÉREK

legrégibb műszaki és rádió szak­
üzletében Léván. Alapittatott 1881.

Munka- és nép gázálarcok 
egyedárusitó lerakata 1 

(Építkezés tartamára ideiglenes 
üzlethelyiség Széchenyi u. elején.)

0'1 "L I üzlethelyiséggel, mely 45 
rekmUnely éve áll fenn, azonnal 
bérbeadó Léván. Özv. Melferber Mórné, Behm 
utca 1. 
ki J kétszobás, komfortos, egyedül 
i’lOCiern álló ház kiadó. Érdeklődni:

Mángorló köz 12.

1/ ' ' L (Tanuló utca 8.)l\3SZn3rSáqD3n 4 szobás villa, 
tzép kerttel azonnal bérbeadó. 1122

BI és Levente sapkák kaphatók 
ocsKsy Frasch József és fia cégnél

Léván, Teleky u. 10. 1071

]/• I ■ Teleky utca 14 alatt egy orvosi 
1x1300 rendelőnek vagy irodának megfe 
lelő három helyiség. Érdeklődni dr. Czinte 
Károlynál. 1132

n 'l ' otthont keresek katoli-
D3r3tS3gOS kus magyar családnál. 
Szécsényi kalauz, állomás. 1133

I/. I - szoba, konyha, speiz fél kerttel, 
1x1300 Dohánybeváltó mellett. Érdek­
lődni lehet Mártonffy u. 1. lisztlerakatban. 1137

CONTINENTAL Írógépeket 3 FELVIDÉKRE 
kedvezményes árakon azonnal szállít a magyarországi vezérképviselet : 

GOY és KOVALSZKY, Budapest, V. Nádor utca 11.
Becserélések, javítások, átalakítások. — Kedvező részletfizetési feltételek. — Számoló 

és összeadógépek, könyvelőgépek.

Legyen úgy, mint régen ...
bundát, prémet PALUGYAI GYŐZŐ VIKTOR

szűcstől, Budapest IV., Bécsi utca 5. vegyen.

CONTINENT AL írógépek körzetképviseletére
prima, bevezetett szakcéget keresünk.
WANDERER WERKE A. G. - CONTINENTAL ÍRÓGÉPEK
magyarországi vezérképviselete:

GOY és KOVALSZKY, Budapest, V. Nádor utca 11.

1/ ., L ' L ' I egyedüli lakás l\et SZOOBDOl Kákában kiadó, ér­
deklődni lehet, Belcsáksor 30 sz. 1140

!/■ I . kis kétszobás ház kerttel, Tóth
KI3GO Ede utcában. Cim a kiadóban.

1141

IZ I különbejárattal, irodának
l\et SZOO3 vagy rendelőnek azonnal 
kiadó. Érdeklődni Steiner Sándor ékszerésznél.

1142

E - £• télikabát eladó, Szent Imre (Kollár) 
rerfl utca 29. 1154

Zsírt, szalonnát és minden hentesárut 
szállít az országosan ismert

LENGYEL HENTESÁRUGYÁR R. T.

Budapest, IX., Páva utca 11.
Felvidék részére körzeti képviselet, esetleg bizományi lerakatot létesít. — Ajánlatok levélben.

fÓrcgcr MJé °
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FONTOS ÉRTESÍTÉS!
Közöljük igen tisztelt ügyfeleinkkel, hogy a 
Csehszlovák Ipari és Kereskedelmi Biztositó 
R. T.-ot (azelőtt Continentale), illetőleg an­
nak biztosításait a színtiszta magyar Fonciere 
Általános Biztositó Intézet (Budapest), amely 
egyike a legrégibb és legnagyobb magyar 
biztositó társaságoknak, vette át. Felhívjuk 
feleink szives figyelmét, hogy a Csehszlovák 
Biztositó r. t.-nál fennálló biztosításokat más 
társaság, mint a Fonciáre biztositó nem ve­
heti át. A Fonciére biztositó, amely minden 
irányban és minden ágazatban a legnagyobb 
készséggel áll ügyfelei rendelkezésére, a 
Csehszlovák Biztositó r. t-nál érvényben lévő 
biztosításokból folyó mindennemű kötelezett­
séget átvállal.

Léva, 1938. november hó.

A Fonciere Általános Biztositó Intézet 
főügynöksége Léva, 

Vas Jenő bankigazgatónál.

December 17 és 18-án, szombaton 
és vasárnap UJ MŰSOR!!!

Engedélyezve: 77 28(1938. P.

DOBOZSONKÁK 
és I.a GÉPSONKÁT 

(prágai minőségben) filom felvágottakat, 
kolbászárut, szalonnákat a legjobb minőség­
ben szállítunk 4 kg-os postacsomagokban 
bérmentve. Árjegyzéket küld : 

POELS ÉS TSA KFT.
husárugyár vezérképviselete, Rosenthal I. 
Budapest, Rákóczi ut 76. Telefon: 133—174.

Jön karácsony 
élő balatoni hal I

Csokoládés cukorkák. Magyar borok 
raktáron. Halra szives előjegyzést kérek. 

Teljes tisztelettel:

VANGER "kereskedő.

HANGOS APOLLO MOZGÓ

Vasárnap, december 11-én 6 és ’/4 9 óra­
kor nagysikerű magyar vígjáték! 

Magdát kicsapják 
Kádár Miklós és Éri Halász ötlete 
alapján filmre irta Nóti Károly. 
Főszereplők: Turay Ida, Tolnay 
Klári, Páger Antal, Nagy György 
és Gőzön Gyula.

December 12, 13, 14, 15-én. Hétfőn, ked­
den, szerdán este >/49 órakor és 
csütörtökön este 6 és ’/49 órakor 
a legnagyobb magyar vigjátéksláger 
Vajda László rendezésében, zene: 
Szlatinay Sándor.

HÁROM SÁRKÁNY
Főszerepben: Lázár Mária, Rajnay 
Gábor, Kabos Gyula, Bállá Lici, 
Berki Lili és Pethes Sándor. 

Használja ki az őszi ültetés előnyeit és 
rendeljen gyönyörű rózsáinkból I

Nemes gyümölcsfák, 
szőlőtövek és 
gyökeres oltványok, 
eperpalánták, stb.

nagy választékban:

Winter István
faiskolájában, Érsekújvár

Ár- és fajtajegyzék kívánatra ingyen!

Vadászati és halászati 
cikkek nagy választékban I

LŐPOR ÉS ROBBANTÓSZER ÁRUDA!

Telefon 130

mi/nde/n &x/x/n£üí?

ANA

A
BÓZSIK KÁROLY

faszobrász

VÁLLAL: faragott bútor darabokat 
vagy teljes szoba berendezéseket, u. m. 
ebédlő, szalon, uriszoba, valamint szob­
rok, reliefképek, képrámák, stb. készí­
tését, bármilyen rajz vagy kép után, 

jutányos árban!

Léva, Koháry utca 83. sz.

Nyomatott Nyitrai \is Társa könyvnyomdájában, Léván


